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Ratiu János
sziiletcse századik évfordulóját ünnepli az er
délyi románság. Ki volt Ratiu? Egyike azok
nak, akik a magyarországi románság nyelvi, 
kulturális, politikai és gazdasági szabadságá
ért küzdöttek és irányították a minden ti í- 
nok egyesülésének hol titkos hol nyilvá ’ 
munkáját. Ratiu János Volt az egyik főién' 
zóje a híres román memorandumnak is (mint 
éhtök, ő irta alá az összes erdélyi és magyar- 
országi román választók egyetemes gyűlése ne
vében), s a hatalmas perben, mely számára két 
éri államfogházat hozott, ő tette, azt a nyilat
kozatot. hogy a magyar törvényszék fölött ott 
a müveit világ, az fog majd szigorúan és pár
tatlanul Ítélni, az ő tetteikről.

Ratiu emléke ebben az 1892-iki román me
morandumban él, s érdekel bennünket is. Meg
értjük izz lelkesedését, az elszántságot, ami
vel a küzdelem árjába vetette magát, s az elfo
gultságot is, amivel a magyar kormányzat 
izellemét és cselekedeteit megítélte. Ratiunak 
azzal a meggyőződéssel és igazságérzcttel, ami
vel népe jogaiért a magyar államhatalom ellen 
küzdött, ma itt kellene kezdenie a román impé- 
rium alatt élő kisebbségek szabadságjogaiért. 
És amilyen őszinte, áthatott komoly harcosa 
volt az ügynek, meg is tenné, aminthogy ez 
mindazoknak a kötelessége, akik Ratiu emlé
két őrzik és ünnepük.

A híres memorandum minden szakasza a 
romániai nemzeti kisebbségek küzdelmének 
a jogosságát bizonyítja. Ratiuék már a nemze
tiségi törvény ama bevezető tételét is merény
letnek minősítették, hogy „Magyarország ösz- 
szes állampolgárai az alkotmány alapelvei sze
rint egv' nemzetet képeznek: az oszthatalan, 
egységes magyar nemzetet, melynek a hon 
minden polgára, bármely nemzethez tartozzék 
is. egyenlőjogu tagja“. Sérelmesnek tartják, 
hogy e törvény a magyar nyelvet az állam hi
vatalos nyelvének teszi, a többi nyelv haszná
latát pedig csak megengedi (VorbRi numai ro- 
maneste!) Kifogásolva, hogy még azokban a 
köíségokben sem alkalmaznak románokat, a 
hol többségben vannak és sem a minisztériu
mokban. sem a bíróságoknál nincsenek román 
tisztviselők. A hivatalnokok nem tudják a nép 
nyelvét. Rosszabb a helyzet, írja a memoran
dum, mint egy ellenséges hadseregtől megszál
lott országban, mert abban legalább a parancs
nokság olyan emberek szolgálatát veszi igény
be, akik ismerik a lakosság nyelvét. Hasonló 
súlyos sérelmek az egyházak, iskolák, agrár
ügyek, sajtószabadság, egyesülési s gyülekezési 
jog dolgában, holottan az akkori románok a 
közszabadságoknak kilencven százalékát él
vezték a mai romániai kisebbségekkel szem
ben.

Az osztrák császárhoz és nem a magyar 
kormány utján a magyar királyhoz intézett 
memorandum zárószavai mintha a mi ajkunk
ról és lelkűnkből szólna:

Magának az országnak is igazi érdekei kö
vetelik, hogy az összes államalkotó elemek 
megelégedetteknek érezzék magukat és ennek 
következtében készek legyenek vérüket és va
gyonukat áldozni a közös haza védelmére, ami 
azonban lehetetlen mindaddig, mig a nemzeti 
jogokat törvényesen el nem ismerik és nem 
tisztelik a gyakorlatban.

Valóban Ratiu emlékéhez a legméltóbb ün
neplés a románság részéről is, ha mindazt a jo
got, amit a memorandum a részükre igényelt, 
egyetemes erővel követelik és juttatják Romá
nia nemrománajku népei számára. A nagy ro
mán vezérférfiu alakja bennünk is abban a 
mértékben nő és sulyosodik, amily mértékben 
állandó igazságokká válnak amaz elvek, me
lyeket népe javáért hirdetett.

A külföldi kölcsön hullámai
Bajok vannak a liberális kréta körül — A kormány most már a német 

kölcsön szalmaszálába kapaszkodik
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Minden jel arra vall, hogy a román 
kölcsön ügye, melyre Bratianuék már előre 
ittak és aminek a nevében a közvéleményt 
is le akarták itatni, súlyos nehézségek hullá
main bukdácsol. Bratianu Vintila, aki a fran- 
ciuországi Royatba pihenni és üdülni menj 
tovább izzadja ott is a kölcsön gondjait Pá- 
risból, Londonból, Berlinből kapja a telefon- 
és távirati jelentéseket és szüntelenül néznie 
kell a meteorológiai jelentéseket, milyen idő 
van cd «künn a pénzpiacon A legújabb jelen
tések borús és változékony időt mutatnak, 
csapadékkal és helyenként — valószínűleg 
idehaza — zivatarral. Jellemző a kölcsönügy 
kritikus voltára, hogy Tancred Constantines
cu Badenből, ahol szintén pihenni és üdülni 
van, direkt Royatba utazott a pihenő és üdü
lő miniszterelnökhöz, hogy a kölcsön dolgá
ban tárgyaljon vele. Román politikai körök
ben ebből a látogatásból azt a következtetést 
vonják le, hogy a kölcsön nem akar sikerül
ni, sőt a mai lapok már konkrét módon meg is 
jelölik, hogy a Blair-csoporttal való üzlet na
gyon gyengén áll, s nem valószínű, hogy per- 
fektté válik. Ezt a kudarcot a kormány azzal 
az átlátszó hírrel akar leplezni, hogy Német-

A panamapör tegnapi tárgyalásán 
zárt ülést rendeltek el

A kormány fél a leleplezésektől — Ma tovább folynak a kihallgatások 
Michalache is megjelent a fővárosban és hatalmas akciót készít elő

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A Dambovita-panama ügyében letar
tóztatott előkelőségek úgynevezett konfirmá
ciós tárgyalása tegnap délután kezdődött meg 
a bukaresti törvényszéken. A kora délutáni 
órákban már óriási tömeg lepte el az „Elve
szett lépések csarnokát“, ahogyan sok költői 
szépséggel a bukaresti törvényszék folyósóit 
nevezik. Mindenki azt várta, hogy a délután 
óriási leleplezések jegyében fog lezajlani s 
ennek a hiedelemnek megfelelően mindenki 
megjelent, aki Bukarestben él és számit.

A pikáns szenzációk azonban elmaradtak 
a nyilvánosság számára. Ugyanis a törvény
széki elnök annak ellenére, hogy egy közön
séges bűnügyről volt szó csupán,

zárt tárgyalást rendelt el,
Ilyenképpen csak annyi ismeretes, hogy 

először a letartóztatott Tolea és Irimescu- 
Gandesti képviselők beszéltek, akik ártatlan
ságukat igyekeztek bizonyítani, majd az ügy
védek légiója szólalt fel, aMk természetesen 
szintén azt hangoztatták, hogy védenceik ár
tatlanok. Egyes lapok tudni vélik azt is, hogy 
a tárgyalás folyamán súlyos leleplezések tör
téntek, különösen Stelian Popescu igazságügy 
miniszteriéi kapcsolatban.

Egyébként ma váratlanul Bukarestbe ér
kezett Michalache is, aki szintén ha Imas le
leplezésekre készül a panamával kapcsolato
san.

Brczcanu nemzeti-parasztpárti képviselő 
ugyanis löpiratot adott ki a visszaélésekről, 
melyben megállapítja, hogv

az állam kára 4500 millió lej.
Brezeánu kifejti, hogy a kamara az utolsó 

tárgyalási napon, alig néhány órával felosz
latása előtt törvényjavaslatot fogadott el a 
petroleumfoldekről. A panamisták tehát a

országtól vesz kölcsönt, miután előbb minden 
függő kérdést a német birodalomnál elrendez
nek. Az ellenzék ennek a híresztelésnek a cél
ját abban látja, hogy ha a francia-angol köl
csön tényleg kudarcot vall, akkor a kormány 
a németekkel való tárgyalás ürügye alatt 
meghosszabbíthassa az életét.

Jorga Miklós lapja, a Neamul Romanesc 
vezetőcikkében szintén kellemetlen kímé
letlenséggel kínozza kérdésével az üdülő Vin- 
tilát. Az olaszoktól felvett 12 millió dolláros 
kölcsön ügyét feszegeti. Ezt a pénzt, tudvale
vőleg, a Creditül Industrial nevében vette fel 
a kormány s abból a célból, hogy vele a kül
földi kötvények kuponjait fizethesse. Nos, 
Jorga nem kevesebbet és kínosabbat követel, 
mint hogy a kormány

hozza nyilvánosságra a kölcsön fel
tételeit és hogy hasonló csalárd ügy
lettel ne ámítsa tovább a közvéle

ményt.
Most már igazán érdekes, s talán érdemes 

is volna megtudni, mi rejlik az olasz kölcsön 
bokra mögött, s hogy a miniszterelnök pénz
ügyminiszter minő kölcsönzuhanyokat kapott 
legújabban Royatban?

koncessziókat törvény alakjában kapták. A 
ház azt sem tudta, mi van ebben a törvényben, 
melvet nem nyomattak ki, nem terjesztettek 
elő, hanem a nagy zűrzavarban ravaszul meg
szavaztatták. A bűnösöket tehát a kamara el
nökségének soraiban is keresni kell.

A botrány tehát egyre dagad s miután a 
zárt ülés Bukarestben igen nagy felháboro
dást keltett, valószinü, hogy ma már rendes 
tárgyalás lesz, ezen pedig feltétlenül kirob
bannak a leleplezések. Délutánra már igen 
súlyos események születhetnek meg 
VVVVVyVVVTTVVWTyVTWTVTWV'rTWVW 
Plkudszky marsall Romániában

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Pilsudszky tábornagy megérkezett Romániába és 
Viforatuban, dr. Lucián Skupievski villájában szállt 

meg, ahol pihenés végett négy hetet íog eltölteni. 
Pilsudski semmiféle nyilatkozatot nem tett, mert 
mint magánember tartózkodik Romániában és nyuga
lomra van szüksége. Mindazáltal, külön postahivatalt 
létesítettek számára.

Vonizelos győzelme
Athén. (A Brassói Lapok tudósítójától.) Most 

már kétségtelen, hogy Venizelos óriási győzőimet 
aratott a görög válás: 'ásokon, ami annyit jelent, 
hogy a köztársasági forma végleg biztosítva van. Az 
első jelentések szerint 250 mandátumból 200-at nyert 
a köztársaság. Legnagyobb a sikere Macedóniában és 
a szig leken. A szombati utolsó gyűlésen súlyos inci
dens támadt. Venizelosz kijelentette, hogy sohasem 
fogja megtűrni a háborút. Pangaloszék, mint „döntet
tük, Venizelosznak a városban végigmentelő hívei
re a klub ablakából revolverrel lőttek és számos 
egyént súlyosan megsebesítettek. Egy halottja is 
van az esetnek. A rojalisták közül megválasztották 
Zóldariszt, Kafadariszt, Mihalalkopuloszt és Papa- 
nastaszut. Metexas rojalista vezér, kibukott.
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45 és 48 védjegyű
s a legjobb és a legtartósabban mosható

Tisztaselyem harisnya
Törvényen kivül

Irta: Márai Sándor
Ebben az állott, augusztusi délutánban a félsötét 

szobában homályosan nyúlik, mint a szivarfüst, ami 
kiséri, a reggeli lapok hirtömege. Amíg a János
hegy fölött este lesz, szinte mozdulatlanul elül az 
ember az ablakredőny mögött s inkább sejti, mint 
nézi a világot. Ezek a renyhe nyári órák este hat 
és nyolc között, mikor emészt a lélek. Egy bretagnei 
falura gondolok. Azután egy francia verssorra gon
dolok, ami a tengert a kétségbeesett világ tükrének 
nevezi. Aztán szórványosan, mint a redőnyön átszi
várgó, lilára festett szivarfüst, megy a lomha gondo
lat képről-képre tovább, az ember szinte figyeli a 
gondolkozás mechanizmusát — ismerik ezt? — látja, 
ahogy egy különös szerkezet képet képhez kapcsol, 
bizonyos törvényszerű összefüggéssel, láncszerű 
rendszert építve a káoszban, ami a világ s annak be
nyomásai. Ez a kisebb élet.... A tengerről eszembe 
jut Amerika, aztán Coolidge, aztán az, hogy aláírják 
a, Kellog-paktumot s a háborút törvényen kívül he
lyezik. Megkísérlem úgy gondolni erre, mint valami 
élő dologra, ami tölt, mint újsághír. Az osztrák lap 
itt fekszik a földön, jelenti, hogy Amerika ebben az 
évben 106 millió dollárt fordít hadihajók építésére s 
közli Coolidge nyilatkozatát, aki meggyőződésének 
ad kifejezést, hogy a háborút törvényen kivül helye
ző szerződés semmiben nem befolyásolhatja Amerika 
fegyverkezését, mert ez csak védelmi jellegű.... Ab
ban az irtózatos távolban, amiben mindazok a dolgok 
történnek, amik az életünket, személyes és valóságos 
és mindennapos életűnket determinálják, az ember 
valami kábult közönnyel olvas ilyen soro’-at gépies 
és merev nézéssel s minden olyan valószínűtlen, kü- 
sészerüen hat, mint egy üzleti reklám. Az, hogy 
négy nagyhatalom szerződést köt most egy másik 
szerződés védelmére Kellog paktumot a Clémencau 
paktum védelmére, pontosan olyan messze van az 
életemtől, mintha a lasszai láma elrendelné^ hogy a 
kisebb lámák sárga gombot hordjanak a hátukon. A 
háborút törvényen kivül helyezik s közben milliárdo- 
kért építenek tovább ugyanazok a hatalmak, akik a 
szerződést aláírják, hadihajót, ágyút, aknavetőt, s 
laboratóriumokban törik a fejüket uj gázokon...

A Jánoshegy mögött lemegy a nap. A jövő hábo
rúja, minden jel szerint, a gáz háborúja lesz. Valami 
raison kétségtelenül van benne, mert az a legolcsóbb 
s a leghatásosabb. Csak fejleszteni s tökéletesíteni 
kell a már létező gázszisztémákat s a jövő háborúja 
zajtalan lesz, olcsó és egyszerű. Ilyenkor már hüvö- 
södik, ha a Jánoshegy mögött lement a nap, a mecha
nizmus frissebben rakja össze a képeket. A plakát 
^▼▼▼TVVTTTTTVVrVVTTTTTTVT'TV’rrtnrVTT

jut eszembe: Ciánnal irt részletre is.... Ha Ameriká
nak sikerül, amin Franciaország, Anglia, Németor
szág s Amerika egyforma erőkifejtéssel dolgoznak, 
tökéletesíteni expanzió és hatóerő szempontjából a 
háborúban már előnyösen bevált sárga gázokat s 
ami ezekben a rendkívül termékeny, technikának és 
kémiának szentelt években csak véletlen kérdése, 
kiszámíthatatlan üzleti lehetőségek nyílnak meg a

gázzal kapcsolatban; akinek kezében van a gáz tit
ka, az diktálhatja a világbék't, ha idealista, de dik
tálhat s aranzsálhat kisebb háborúkat is, ha business- 
mann s miért ne? Ha Amerika tudott fegyvert szállí
tani a világnak, bizonnyal fogja a gázt is szállítani. 
Valami óriási vtröszt a kezébe veszi, a világlapok 
megtelnek a tröszt egészoldalas hirdetéseivel: ,.Nem
zeteket ciánnal irt, részletre is, hatásosan és olcsón“. 
Ha Görögországnak konfliktusa van Bulgáriával, ár
ajánlatot 1 "r a gázra s ha megegyeznek, csendesen 
rálehel a gázzal egy nemzetre s Európa tisztább 
lesz. A morálja egy ilyen nemzetirtó részvénytársa
ságnak semmivel sem piszkosabb, mint egy normál 
diplomáciai aktus, például egy szerződés, ami törvé
nyen kívül helyezi a háborút ugyanakkor, mikor 
mindent elkövet, hogy a háborúra felszerelje magát. 
Nehéz elképzelni, hogy Amerika vagy Anglia csak 
fölös munkaerők foglalkoztatása céljából építene 
hadihajókat vagy sportcélokra messzehordó ágyukat 
s a gázt nem poloskairtás céljaira gyártják. A gázt 
levegővel akarják keverni, amit majd beszivnak az 
emberek.

A levegő e pillanatban e legtisztább, mint egy 
nüs ásványvíz, olyan anyagszerii: félórával utána, 
mikor lement a nap. Ezek azok az augusztusi esték, 
mikor a csillagokból, amik a bennünk is uralkodó 
örök törvény szerint keringenek, láthatóan hull le a 
földre egy-egy darab. A menny köve, ami gyantát s 
a gyantában távoli életnek megfoghatatlan üzene
tét hordja a földre, szikrázva érinti a csillagok lég
körét egy pillanatra közvetlen a kapcsolásunk a vi
lágűrrel. Micsoda játék, züllött s együgyű, a tör
vénye, ami talán bennünk van, mikor mi az embert, 
az égi törvény birtokosát s a földi élet duvadát már 
régen törvényen kívül helyeztük! Gonosz és züllött 
gőg, ami a Jánoshegy felett felgyulladó csillagok 
tiszta rendjét össze meri mérni a kisebb kozmosz 
kóválygó és keringő, zagyva rendjével. Mintha a kor 
minden csodálatos és nyugtalan lehetőségét nem a 
teremtés, hanem a pusztítás szenvedélye fűtené: a 
csillagtörvény talán bennünk van, de az ember maga 
már törvényen kívül deklarálta önmagát... mi pa
rázslik ott? Egy meteor, vagy a szivarod?

Jorga professzor Norvégiából távirati támadási 
intézett a Brassói Lapok ellen
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ELECTRO-MEDICO

villany és 
melegvíz 
nélkül.

Csak egy kanál 
hideg vízzel.

- 2946

Kérjen azonnal 
prospektust

Vezérképviselet 
Románia részére:
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KAPHATÓ: Csíkszeredán Parfümerie Elit, Marosbiviz Va
sile Micu gyógyszertár. Sepsiszentgyörgy Parfümerie Elit

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Költő és politikus, újságíró és egyházi 
vezetőférfiu, riporter és hisztórikus financman 
és szociológus, egy kis darab Balkán és egy 
nagy darab Európa: ime, táviratstilusban Jor
ga professzor fényképe. Egy ember, aki min
denhez ért, mindennel foglalkozik és mindenre 
hajlamos. Agya úgy forog, mint az ördögmo
tolla, s pillanatra sem szün meg motozni. Be
avatottak szerint 48 órát dolgozik naponta. 
Semmihez sincs elég ideje, nem eszik, nem 
iszik, sőt nem is alszik. Jelszava: mindent rövi
den és gyorsan. Románia legkiválóbb publicis
tájának számit, de sohasem irt 20 sornál na
gyobb vezércikket. Ö a telegramm-ember.

Mindezt abból az alkalomból, hogy Jorga 
— amint már megírtuk, — éles támadást inté
zett a Brassói Lapok ellen. Őszintén szólva, 
kissé furcsának tetszett előttünk ez a támadás. 
Nem azért, mintha meglepődtünk volna azon, 
hogy a Brassói Lapoknak nekirohan a román 
sajtó valamelyik orgánuma; ehez hozzá va
gyunk szokva, hiszen nap-nap után a legvaló- 
szinütlenebb pergőtüzek kellős közepén ál
lunk. A szélső jobbtól a szélső balig mindenki
nek van valami baja velünk, aféle szerepeink 
vannak, mint Douglas Fairbanknek, aki az 
összes filmjeiben száz ellenféllel viv egyszerre.

Tehát nem volt valami óriási meglepetés 
részünkre az, hogy Jorga nekünkrohant. A 
megdöbbenést inkább az okozta, hogy éppen 
három nappal a támadás előtt irtuk meg, hogy 
Íorga Oszlóba ment. Természetesen — és hála 
stennek — nem a biológiai oszlásról van szó, 

hanem a norvégiai Oszlóról, a hideg és antik 
északi fővárosról, ahol Jorga, aki tudós és köl
tő létére gazdag ember is, a forró nyári hóna
pokra egy kis hűvöset keres.

S úgy látszik, a hűvös nagyon ízlik a pro
fesszornak, mert bennünket is meleg szavakkal 
kommendált be a hűvösre. Sajnos azonban, ez 
a hűvös nem Oszlóban lenne, hanem itt, a ká- 
DÍkulás Romániában, egy fehérre mázolt kis 
cellácskában, amit Szankciónak nevez az uj 
közéleti argót. Jorga, akit mi mindig olyan 
magas piedesztálra emeletünk, egyszerűen le 
akart ültetni bennünket.

Tehát jorga Oszlóba ment, s ennek ellené
re saját neve alatt vezércikk jelent meg lapjá
ban, a Neamul Romanescben, melyben szank
ciókat követel ellenünk. Egyszerűen ez okozta 
a meglepetésünket. Hogy jön ahoz Jorga, hogy 
a távol Norvégiából cikkezhessen ellenünk, s 
hogy történhetett meg az, hogy ámbár a pro
fesszor 2500 kilométerre van az országtól, hét
fői cikkünkre szerdán már választ adhasson?.

Bukaresti munkatársunk most megfejti ne
künk ezt a rejtélyt: a romániai fórum százkezii 
ezermestere táviratilag adta le a Brassói Lapok 
ellen filippikáját. Igazán, megtisztelő ez a fi
gyelem, s nagyban emeli önbecsülésünket, 
hogy egv olyan kiváló férfin, mint Jorga, még 
nyári telelése közben sem feledkezik meg ró
lunk, s telegrafice tartja fent velünk a harc- 
összeköttetést. Nem szeretjük ugyan a támadá
sokat, de erre a hírre szinte dagadoz a kebe
lünk: az országnak az az embere, aki a legna
gyobb presztízst vallhatja magáénak, a lappok 
földjén sem feledkezik meg a mi szerény ha
sábjainkról.

Ámbár csudálkozunk is ezen a vitalitá
son . . . Ha minekünk volna ahoz pénzünk, 
hogy Norvégiába utazhassunk nyaralni, bizony 
többet törődnénk a lappokkal, mint a lappá- 
liákkal. Azonban lehet, hogy Jorga a példány
szám után indul: s ebben a Brassói Lapok mö
gött elmaradtak az Oszlói Lappok.

Mussolini nem megy Parisba 
a paktum aláírására

Paris. (A Brassói Lapok tudósi tójától.) 
Mussolini miután lemondott arról, hogy a meg
hívásnak eleget teendő, Parisba menjen, az ot
tani olasz nagykövetet bízta meg a Kellog- 
paktum aláírásával.

Benes, mint Prágából jelentik francia meghí
vásra e hó végén utazik Párisba az egyezség 
aláírása végett, majd Genfbe utazik, ahol 
résztvesz a Népszövetség kilencedik ülés
szakán.

Jugoszlávia míndenkép 
békét akar Olaszországgal
Béig rád. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) A jugoszláv kormány mindenkép békésen 
akarja rendezni konfliktusát Olaszországgal. 
Mihelyt a spalatoi incidensekről szóló jelenté
sek befutottak, elküldik a válasz jegyzéket az 
olasz kormánynak. Jugoszlávia mindenképen 
honorálja az olasz követeléseket, amivel szem
ben reméli, hogy Itália sem tesz semmi olyan 
lépést, mely a kölcsönös jóviszonyt felborí
taná,
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Bálán rablóvezér Feketehalomban lemészárolt három embert
Kolf fürdőtulajdonos, Volbert tanító és Zeifert pénztáros az áldozatok

Elrabold egy 14 éves leánykái, aki később megmeneküli
Brassó. (A Brassói lapok tudósítójától.) Ba- 

m. az U etemíilt bandita, aki a legutóbbi hetek 
iáit egymásután bárom véres gyilkosságot követett 
ti, «jahb szörnyűséges rémtettel adott hirt magáról, 
i lanti "omások és a vú.- embermészárlás nem 
nllananak rá, talán el sem lehetne hinni, hogy a 
Brassótól alig pár kilóméteres távolságra fekvő Fe- 
F'»lom községben elkövetett szörnyűség tettese 
lilában ő, hiszen a mnlt hét végén még a szebeni ér
ák környékén bujdokolt.

A vadászruhás vendég.

A rettenetes vérfürdő lefolyása, amint a hely- 
sínre kiszállott munkatársunk megállapította a kö- 
rtkező volt: Hétfőn délután öt és hat óra között a 
Itketehalmi fürdőtelepen egy vadászruhás vendég je
lent meg. Sört kért s mert igen udvariasan viselke- 
Mt, Kolf fürdőtulajdonos tulajdon testvére, egy ti- 
itntiégy éves kisleány szolgálta ki. A vendég megit- 
tiasört, megfürdött aztán ennivalót kért és jóízű fa
teás után továbbment. Senkinek sem tűnt fel a lá
togatás, mindössze a kislány jegyezte meg, hogv az 
Hegen vizslaszemekkel figyelt meg mindent a fürdő 
á a lakás körül.

A véres tragédia este féltizenegykor játszódott 
le. Kolf fürdőtulajdonos, Volbert András tanító és 
kifért József pénztáros társaságában a verandán űl- 

Ulik. A társaságban volt még Benedikt János soffőr 
ii és a tizennégy éves leányka is, aki csendesen 
tóté a kártyázó férfiakat.

A kártya mellett szórakozó férfiak asszonyai 
tót ültek a szobában s csendesen beszélgettek.

Ebben a nyugalmas esti hangulatban dördült el 
i rabló első lövése, amely a leányka lábát sértette 
wg. A kártyázó férfiak a lövés zajára előbb a he- 
Mkre merevedtek, majd amikor valamennyire ma
jához tértek, talán véletlen szerencsétlenségre gon- 
Wva, Volbert tanító felugrott és kikiáltott az éj- 
inkába.
- Ki lőtt?

A kérdésre egész golyózápor árasztotta el 
a verandát. A férfiak valamennyien megse
besültek és ájultan hulltak az asztal mellé.

Ónk Benedikt soffőr maradt sértetlenül, aki felis- 
terre a veszedelmes helyzetet, nem vette fel a har

Asszonyokat nem bántok, csak adják elő a pénzt
Bent a szobában halálos rémülettel eltelve | 

várakoztak az asszonyok. Bálán, amikor meg- t 
győződött, hogy a verandán mindenki balett, 
belépett a szobába.

— A*szonvokat nem bántok! — mondotta 
aak adják elő a pénzt.

Kolfné nem tudott megmozdulni az ijede
lemtől. csak a kezével mutatott a szekrényre, 
iW a pénz állott. A bandita feltörte a szek
rény s kivette a pénzt, de keveset kapott, 
mindössze 3500 lej volt a szekrényben.

— A többi hol van?
— A bankba vitte a férjem. — rebegte az 

iszony sápadtan. Ez a válasz kielégitette a 
rablót, vagy arra gondolt, hogy ideje lesz me- 
eckülni, mert elhagyta a szobát. A verandán 
megállóit s akkor fedezte fel, hogy a férfiak 
tóziil valaki hiányzik.

— Hol van a negyedik férfi és a kisleány?
- kiáltott be az asszonyokhoz.

Kolfénénak már volt annyi ereje, hogy a 
bandita hivására kisiessen, nyomában jöttek 
(többiek is.

IS R A APOLLO 
MOZGO

Kedden és szerdán csak két nap lesz vetítve 
minden idők legnagyobb filmje:

Metropolis
Milyen lesz az ember és hogyan fog élni a 20 0-ik 
ívben. — UFA világszenzáció - — A főszerepben ; 

BRIGITA HELM. RUDOLF KLEIN ROGGE.
Csütörtöktől szombatig

„Mért jár a szádu
(NAPSUGÁR)

lesz vetítve énekkisérettel és más attrakciókkal.
Hét kimagasló filmeseménye : „A Papper» - 

heimi hercegi'’ Werner Füttererrel 
a főszerepben

cot a támadókkal, hanem a tornáckerités védelme 
alatt négykézláb kimászott a verandáról s lélegzet
szakadva sietett a faluba, hogy alarmirozza a csend
őrőrsöt.

Megkezdődik a mészárlás.
A vérrel bemocskolt verandán minden cl

csendesedett. A kisleány ájult ijedelemmel 
bujt be az egyik pad alá s a feltörni készülő 
sirás a torkán akadt, amikor a megjelent 
banditában a délutáni vendéget ismerte fel.

Bálán óvatosan közeledett a veranda felé. 
Mikor látta, hogy védekezéstől nem kell tar
tania. bátran belépett s egyenesen a szobába 
vezető ajtó felé tartott. Ekkor tért magához 
Volbert tanító, s amikor megpillantotta a rab
lót, revolveréből rátüzelt.

Sajnos, a súlyosan sebesült ember ke
ze már nem volt biztos, a golyó alig 

sértette meg a bandita kezét.

Balánt a nemvárt támadás irtózatos dühbe 
hozta. Megfordult hirtelen s

katonafegyverét közvetlen közelből 
sütötte a szerencsétlen tanitóra, aki
nek a felét a szó legszorosabb érteimé ■ 

ben cafatokká lőtte.

\ í'-jut'k Mi test kedden délelőtt még ott 
feküdt hatalmas vértócsában a verandán. 
A sak az orr és egyik szem volt felismerhető, 
a fej többi részét véres cafatokban szór'a szét 
a közvetlen közelből történt lövés.

A bandita most már óvatosabb volt Meg
rágta \z asztalra borult Zeifertet, aki elitté- 
lenül zuhant a földre. Kolfot is meg akarta 
vizsgálni. A fürdőtulajdonos akkor tért magá
hoz, amikor a bandita még néhány lépésnyi
re volt tőle. Tántorogva felállott. Balánt erre 
újra elfogta a vérengzés dühe.

Egyszerre két kést rántott elő s úgy 
rohant az amúgy is halálosan sebesült 
emberre. A két hatalmas kést egy
szerre mártotta Kolf oldalába, aki 

most már hang nélkül esett össze.

Alig pillantották azonban meg a ve
randán férjeik véres holttestét, vala

mennyien ájultan estek össze.

A pad alatt feltört, a kisleányból is a sirás. 
Bálán erre őt vette elő, hogy hol van a negye
dik férfi.

— Elfutott — válaszolt a gyermek.
— Akkor gyere velem gyorsan, hogy ki

mossam a sebedet.
— Hagyjon engem uram, — könyörgött a 

kislány.
— Én nem vagyok ur. én bandita vagyok. 

Az én nevem Bálán. Megfogta a gyermek ke
zét s vezetni kezdte. Amikor a tó közelébe ér
keztek, a leányka végső erejét megfeszítve, 
kitépte magát s bele akart ugrani a vízbe, de 
a bandita átölelte a derekát.

— Ha akaratoskodsz, megöllek téged is!

Hét kilóméternyire 
a véres tett színhelyétől.

Ölébe vette a gyermeket s most már ko
molyan meneküléshez fogott. Két kilométer
nyire igy haladtak, hogy az ölébe vitte a ha
lálos félelmeket kiálló leánykát, tovább azon
ban nem bírta. Letette tehát a földre « meg
eskette, hogy nem fog elmenekülni, mert ak
kor lelövi.

A fürdőtől hét kilométernyire egy pász
tor kunyhójához érkeztek. Bálán be akart 
menni, de a kutyák erősen ugattak.

— Széttekintek egy kicsit, —■ mondotta a 
leánykának, —te addig itt maradsz, de muk
kanni ne merj.

A szerencsében leányka annyira ki volt 
már merülve, hogy nem is tudott volna már 
menekülni. A bandita eltűnt az éjszaka sö
tétjében, a leányka pedig a földre kuporod
va. zokogott. Közben a pásztortól kijöttek a 
a kutyák s a szerencsétlen gyermek újabb 
halál veszedelembe került. Végső erejét meg
feszítve kapaszkodott fel egy fára.

Itt találta meg reggel a pásztor és 
szállította vissza Feketehalomba, ahol 
mint a rettenetes vérfürdő egyetlen

szemtanúját még a délelőtt folyamön 
kihallották.

Hajtóvadászat a bandita ellen.
A rémes vérfürdő hírére a feketehalmi 

csendőrség nyomban alarmirozta az egész kör
nyéket. Még az éjjel folyamán jelentést kül
dött Brassóba is, ahonnan Marinescu ezredes 
csendőrparancsnok indult el egy század csend
őrséggel a bandita üldözésére.

De felkészültek a környékbeli falvak is. 
A kivezényelt vadászokhoz és pionirekhez 
csatlakoztak a vladeni, vulkáni és codleai tűz
oltók és a férfiakból hirtelen alakított polgár
őrségek.

Az üldözést Marinescu ezredes irányítja. 
Terv szerint körülfogják az egész feketehalmi 
erdőséget, mert egészen bizonyos, hogy a ban
dita még ott tartózkodik. Számítanak arra, 
hogy a különben is sebesült Bálán nem mene
külhetett még nagyon messze, s a védekezésre 
sincs sok lehetősége, mert a tölténykészlete ki
fogyott.

Marinescu parancsot adott ki, hogy a fel
vonuló rajvonalban minden két-három méter
nyire álljon egy ember, mert a felkutatandó 
terület bozótos, s a bandita könnyen egérutat 
találhat.
v Három koporsó.

A feketehalmi fürdőtelep verandája mel
lett már ott van a három áldozat koporsója. A 
véres halottak még a verandán feküsznek, 
mert eleget kell tenni a törvény formalitásai
nak.

Pop brassói törvényszéki orvos a délután fo
lyamán szállott ki, hogy a boncolást megejtse. 
Ha ez megtörténik, nyomban koporsóba helye
zik a halottakat.

Feketehalom község részvéte leirhatalan a 
szerencsétlen családok iránt. Mindhárom áldo
zatnak két-két árvája maradt.

Franciaország és Jugoszlávia 
nem akarják, hogy Ahmed Zogu 

király legyen
P á r i s. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

Mint ismeretes, Albániában erős mozgalom in
dult meg Ahmed Zogu királyválasztásának ér
dekében. Franciaország és Jugoszlávia ezt a 
mozgalmat igen nagy bizalmatlansággal figye
lik, mert félnek attól, hogy Ahmed az olasz 
terjeszkedésnek lesz eszköze.

Kolozsvár le akarja hozatni 
a legjobb magyar úszókat és 

a vizipóló válogatottat
Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A város uszóköreiben nemrég felmerült 
az az eszme, hogy a legjobb magyar úszókat, 
valamint a világhírű magyar vizipóló váloga
tottat Kolozsvárra hozassák. A terv nemsokára 
a megvalósulás stádiumába lép. A kolozsvári 
úszószakosztály a MUSz-hoz fordult ebben az 
ügyben és remélhető, hogy az őszi szezonban 
Kolozsvár látni fogja a legjobb magyar úszó
kat. Bárány Istvánnal az élén és a magyar vi
zipóló válogatottat is.

231 ünneplő rosszul lett 
a Szent István-napi zsúfoltságban

B u d a p e s t. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Újabb jelentések szerint a Szent István- 
napi ünnepségek a legnagyobb érdeklődés kö
zepette az előre megállapított programhoz hí
ven folynak le Budapesten. Az alagi verseny
pályán tegnap futották le a 25 ezer pengővel 
díjazott Szent István dijat, melyet az Odes- 
calchy-istálló outseider Rum nevű lova nyert 
meg nagy fölénnyel. A favorit Bandi a hatodik 
helyen végzett.

A külföldi vendégek egyhangúlag állapít
ják meg azt, hogy a rendezés mintaszerű. En
nek ellenére természetesen nem lehet elkerülni 
apró kellemetlenségeket. A nagy tolongásban 
sokan rosszul lettek. így például a tegnap esti 
körmenetnél 152 ember esett össze, a Szabad
ság-téren rendezett ünnepély idején pedig 52 
esetben segítettek a mentők. Az esti tűzijáték 
alkalmával 27 ember összeesett.
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Egy regényes örökség szomorú históriája 
Érdekes kártéri ési pór a magyar állam ellen

Budapest. (A Brassói Lapok tudósítója- | 
tói.) Az egyik budapesti lapban jelent meg az 
alábbi érdekes história, amely frappáns bizo
nyítéka annak, hogy a túlhajtott bürokratiz
mus milyen kínos galibát okozhat.

\z áldozat maga meséli cl tragikomikus 
esetét a következőképpen:

— Az egyik nagynénémet egy orosz úriem
ber vette el feleségül. Ez igy csodálatosan 
hangzik, de mindjárt nem fognak csodálkozni, 
ha megmondom, hogy a fiatalok — már tudni
illik, amikor fiatalok voltak. — Karlsbadban 
ismerkedtek meg, ahová nagyanyám annak
idején minden nyáron eljárt helyrehozni, amit 
a gyomrán a saját híres konyhája rontott. Le
het azonban, hogy ez a kis gyomorbaj csak 
ürügy volt, s az igazi okot a külföldi fürdő
zésre a két férjhezadó lányában kellett keres
ni, akiket mindig magával vitt az. előkelő nem
zetközi társaságba.

— Nem kell a leányokat véka alá rejteni, 
— mondta volt mindig a szegény nagyanyám, 
s a lányai csakugyan férjhez is mentek Igaz, 
hogy az egyiket öt esztendei Karlsbad-járás 
után a fahinkbeli körorvos vette el, aki akkor 
volt kint utoljára a vármegyéből, amikor Pes
ten megszerezte a doktorátust, de a másik, 
Amália néni, tényleg a világhírű cseh gyógy
forrás mellett akadt a szerencséjére egy rigai 
kalucsnigyáros személyében. Amália nénit, aki 
már leánykorában is rajongott Anyegin Éti- . 
génért, az uj környezet egészen meghódította 
s rövid esztendők alatt igazi orosz asszonnyá 
lett. Férje halála után is ott maradt Rigában, 
s idejét a kalucsnigyártás föllenditésének és 
az orosz irodalom tanulmányozásának szentel
te. A háború alatt ugyan a kalucsnigyár be- 
kracholt, s a forradalom is sokat elvitt a régi 
nagy vagyonból, de Rigában, amely csakhamar 
az uj Lettország fővárosa lett, rövidesen hely
reállott a polgári rend és Amália néninek a 
sok veszteség után is maradt mit aprítania a 
tejbe. Két esztendeje azután hivatalos iratot 
kaptam Lettországból, amelyben közük, hogy 
nagynénim elhunyt, s vagyonát unokaöccse! 
közül arra hagyja, akinek családjában legha- 
marább születik leánygyermek. A kislányt 
Puskin legszebb női alakjainak az emlékére 
Tatjánának kell keresztel tét ni. Ha tiz éven
belül egyikünknek sem lesz leánya, vagy az
újszülöttet nem kereszteltetnŐk kívánsága sze
rint Tatjánának, az örökség a rigai kalucsni- 
gyárosok önsegélyző egyesületet illeti időköz
ben fölszaporodott kamataival együtt.

Tatjána megérkezik.
El lehet képzelni, hogy milyen öröm volt 

nálunk, amikor tíz nappal ezelőtt a. gólya egy 
bogárszeinn szőke kisleányt ejtett be az abla
kunkon.

— Megérkezett Amália néni Tatjánája! — 
borultam diadalmasan az anyósom nyakába, 
és rohantam az íróasztalomhoz, hogy megfo
galmazzam a sürgönyöket, melyekkel a lett 
köztársaság elnökének, a rigai polgármester
nek, a kain esni gyárosok ipartestületének és tu
dom is én kinek, még bejelentem az örvendetes 
eseményt. Nagynehezen megnyugtattak és 
megértették velem, hogy a. dolog nem olyan 
sürgős, s a táviratok különben sem érnek sem
mit, mert a bejelentést a rigai illetékesek csak 
akkor vehetik tekintetbe, ha a kislányom szü
letését és azt, hogy az örökhagyó kívánsága 
szerint neveztük el, hivatalos okmánnyal iga
zolom. Alig vártam a másnapot, amikor a tu
dós asszony értesítésével felfegyverkezve, elin
dultam az anyakönyvi hivatalba.

A hivatalos helyiségben egy barátságos 
hölgy fogadott.

— Itt kell kérem bejelenteni a születése
ket? — kérdeztem.

- Itt.
—- Hát kérem, kislányom született.
— Hol született?
— Itt Pesten, ebben a kerületben.
— Azt tudom, de hol? Otthon, vagy a kli

nikán?
— Otthon.
— Akkor tessék felmutatni a házassági 

levelet.
Felmutattam a házassági levelet, sőt fel

mutattam a négyéves kisfiam születési b-izo-

hogy
nyírványát, egy lejárt szabadjegyet és fegy
verviselési engedélyemet. Hadd lássa, 
tisztes adófizető polgárral van dolga.

önagysága elmerült az okmányokba.
— Rendben van! — mondta ezután és elő-

vett egy nagy könyvet.
Boldogan néztem, hogy rója a betűket a 

különböző rovatokba, s titokban magam elé 
képzeltein a rigai ka bicsnigyárosok önsegélyző 
egyletének elnökét. Vájjon milyen arcot fog

vágni, amikor megkapja az értesítést Buda
pestről?

— Mi lesz a neve a gyermeknek? — for
dult felém most a szeretetreméltó hölgy, akit 
egészen eddig a pillanatig őszinte jóakaróm
nak tartottam.

— Tatjána, — válaszoltam és újabb elég
tétellel gondoltam a lemaradt kalucsnigyáro- 
sokra.

Micsoda?
— Tatjána, — ismétlem most már nyoma

tékosan. önagysága elővett a fiókból egy má
sik könyvet, valami szótárfélét, lapozta, nézte, 
visszatette. Kezébe vette a tollat, aztán hirte
len letette s a szótárt megint felütötte. Végre 
igy szólt hozzám:

— Szóval Tacziána?
— Nem. kérem, Tatjána. T, mint Teréz,

A, mint Aladár. T, megint mint Teréz, J. 
János. A, mint Árpád, N, mint Nándor, A 
Aladár.

, mint 
. mint

— Értem, értem, de itt az van, ebben a 
könyvben hogy Tatjána annyi, mint Tacziána.

— Lehet, hogy a könyvben annyi, de ne
kem nem annyi! Nekem fontos okom van, hogy 
a leányom Tatjána legyen és én Tatjánának 
és nem Tacziánának akarom nevezni!

— Az nem lehet kérem!
— Hogy, hogy nem lehet? — döbbentem 

meg, s eltorzuló szemeim előtt kalucsnihegyek 
tornyosultak. A kalucsnik vörös bélése, mint 
megannyi óriási száj, diadalmasan röhögött 
felém.

Melyik a magyaros?
• — Nekünk ren delelünk van, hogy az ide

gen neveket magyarosan írjuk be. Ha például 
uraságod Viktornak akarná nevezni a fiát, mi 
csak Győzőt írhatunk be, mert Viktor nincs 
magyarul, de Győző magyarul van.

— De nekem most leányom született és ha 
Győző százszor magyarul van is, se Tatjána, se

Nyilatkozat az állampolgársági 
törvény revíziójáról

Rövidesen elkészül
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A Brassói Lapok közölte elsőnek azt a 
nagy fontosságú hirt, hogy a régi Marzescu- 
léle állampolgársági törvény revíziója újra 
aktuálissá vált. Röviden már megírtuk, hogy í 
az állampolgársági törvény ez újabb revíziója 
azokra az. állampolgárokra vonatkozik, akik 
dacára annak, hogy az állampolgársági listák 
összeírása idején lakóhelyükön tartókodtak. 
mégis önhibájukon kívül kimaradtak e listák
ból és igy elvesztették azon jogukat, hogy rö
videsen román állampolgárokká legyenek.

Bukaresti tudósitónk e kérdésről a követ
kező értékes információkat kapta:

— Az elmúlt héten megírták a lapok, 
hogy az erdélyi szociáldemokraták memoran
dumot nyújtott be a belügyminisztériumba, 
melyben tiltakozásukat fejezik ki a tavaszi 
parlamenti időszak alatt megszavazott állam
polgársági törvény revíziója ellen. A szociál
demokraták szerint a békeszerződés úgy in
tézkedett, hogy mindazok, akik 192« decembe
rében az ország területén laktak — automati
kusan romén állampolgárokká lettek és ezzel 
szemben úgy az állampolgársági törvény, mint 
a tavasszal megszavazott törvényrevizió bizo
nyos fo’malitásoktól teszi függővé azt. Logv 
valaki román állampolgárrá lehessen. I la az 
erdélyi szociáldemokraták mentorán luma 
tényleg ilyen természetű panaszokat fog tar
talmazni. úgy annak nem lehet valami nagy 
sikere, mivel ez tökéletesen téves megállapí
tást tartalmaz. A román államnak kötelessége 
mindazon formalitásokat elintézni, melyek 
biztosítják azt, hogy illetéktelenek ne kerül
hessenek az állampolgárok közé. Szükséges 

' volt, hogy felfektessük az állampolgársági lis
tákat és nagyon természet s az, hogy egy bi
zonyos terminust tűztünk ki. hogy meddig ! - 
hét e listákba jelentkezni. Sőt azok rés ■ e. 
akik az összeírás idején nem tartózkodtak la
kóhelyükön, azt is megengedtük, hogy ez év 
végéig, tehát 1928 december 31-ig jelentkez
hetnek. Tehát semmi vád sem érhet bennün
ket, hogy bizonyos formalitásoktól tettük füg
gővé, hegy mindazok, akiket a háború után az 
uj területeken találtunk — román állampol
gárok lehessenek. Azonban teljesen függetle
nül a szociáldemokraták beadványától objek
tiven megállapíthatjuk, hogy tényleg nagyon 
sokan vannak olyan polgárok, akik valami
lyen oknál fogva kimaradtak a listákból.

A kimaradottak első kategóriájáról —

Tacziána nincsen magyarul, lessék megérteni 
kérem, hogy nekem fontos okom van!

— Nekem viszont előírásom van. mely azt 
mondja, hogy Tatjána helyett 1 acziána iraa- 
dó. Tessék megnézni.

Kezembe vettem a köny vei. Az el’irá^í 
ragaszkodó hölgynek igaza volt. A betűrend» 
névmutatóban vastag nyomással ez volt olvas, 
ható: Tatjána—Tacziána.

Megtöröltem veritékes homlokomat.
— Nem lehet ettől eltérni?
— Nem, kérem.
— Kivételesen sem?
— Nem bizony.
— De édes nagysód, — próbálkoztam ma; 

újra — tessék meggondolni Ha egy mazy.v 
meg egy nem magyar név között kellene vá
lasztani, én magam biztatnám önt, hogy írja! 
be a magyart. De ez a két név egyképen ide
gen. Tacziána éppen olyan kevéssé magyar, 
mint Tatjána. Hát miért nem lehet azt válasz
tanom a leányom számára, amelyik nekem jól 
esik.

— Ez az előírás kérem. Meg aztán wá 
mindegy. Hiszen tetszett látni a könyvi« 
Tatjána, az magyarul Tacziána ....

Utolsó mentségemre megpróbáltam egy ki 
nyelvészeti magyarázatot:

— Hiszen persze, hogy mindegy — fejts 
gettem ki — mert ez a név, hogy Tacziána. ser 
jön létre, ha ezt a latin nevet: Taliana fone
tikusan leírjuk. Csakhogy, édes nagysád, fii 
szőr az sincs még kiderítve, hogy azt a latit 
nevet tulajdonképen hogyan is ejtik ki magul 
a rómaiak, ezenfelül meg, ami nekünk magya
roknak fonetikus, az nem okvetlen fonetika 
a letteknek és nek m erre a névre Lettország 
bán van szükségem.

— llát ez mind szép, kérem, de nekem ma
gyarországi rendeletek értelmében kell beír
nom az újszülöttet!

Föladtam a reménytelen harcot. Az állami 
anyakönyvben Tatjána: Tacziána maradt.

Í
A kalucsnigyárosok ilyenformán elütöttél 
a kezemről az örökséget és most kártérítésért 
beperelem az államot.

a revíziós javaslat
azokról, akik az összeírás idején nem tartói' 
kodtak lakóhelyükön, — már történt intézi» 
dés. Myit említettem, ezek még ez év végéig 
jelentkezhetnek. Azonban mi legyen a többi 
ekkel, akik ugyan odahaza voltak, és mégsei 
jutottak be az állampolgársági listákra?

— Ma már megállapíthatjuk, hogy rengg 
teg sokan kimaradtak a listákból. Lehefség«, 
hogy túl rövid idő volt kitűzve a jelentkezé
sekre, az is lehet, hogy a lakosság nem szeralt 
kellőképen tudomást arról, hogy jelentbe’ 
tartozik. Vagy talán nem akartak sokan j 
lentkezni. Már nem lehet eldönteni, hogy mi 
volt az oka ennek, de megállapíthatjuk, bog 
ma jdnem egy félmillió román paraszt is ki
maradt az állampolgársági listákból. Besszars- 
Inában egész faluk sőt járások vannak, ahon
nan senki sem szerepel a listán. Már most ne
hezen képzelhető el. hogy e szinromán faluk 
összes lakóit idegeneknek deklaráljuk. Hai 
törvény szigorú paragrafusai szerint akarná 
eliárni, akkor tényleg nem marad más hátra, 
mint a román parasztokat idegeneknek kel! 
tekinteni. És ezek ha teljes jogú román állam
polgárokká akarnak lenni, akkor éppen Wf 
ke|| kérniük a nacionabzálásukat, mintb 
• sak ura érkeztek volna idegen útlevélül s

I nlormátorunk még kifejtette, hogy tőén 
gy őzódé«.c «zerint, nagyon rövidesen, elkésíii 
az állampolgársági törvény, olyan revíziója, 
moly lehetővé teszi, hogy mindazok, akik« 
ját hibájukon kívül kimaradtak a listáik 
— utólag jelentkezhessenek.

Ha készázezemcl több erdélyi hontaiai 
állampolgár kedvéért nem készíttették el i 
régóta várt revíziós törvényt, talán a félmillió 
román nemzetiségű ..idegen“-ért mégis tété alá 

zakaszos tör vény javaslat.
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A nagy vasúti panamát már 
másfél évvel ezelőtt felfedezték, 

de csak a feljelentő ellen indítottak vizsgálatot
Beszélgetés Motiu dr.-ral, aki a nagy visszaélést felfedezte s akit ezért 

tébolydába akartak csukatni
Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

A nagy panamafront egyik legérdekesebb esemé
nye minden bizonnyal az a visszaéléskomplexum, 
amelyet az államvasutaknál leplezett le az amerikai 
könyvszakértő. A külföldi szakértő ugyanis rá
jött arra, hogy külömböző hamisítványokkal évek 
óta milliárdokkal csalták meg az államvasutakat 
és különösen hamisított jegyeket oly nagy mennyi
ségben helyeztek el a különböző vasútvonalakon, 
hogy azok száma egyes helyeken meghaladta a pa
namamentesen eladott jegyek érték összegét.

A vasúti panama méretekben hasonlít a dám- 
bovitai petróleum panamához. Arról van ugyanis 
szó, hogy a kolozsvári vasutigazgatóságtól már több 
mint egy éve részletes jelentés ment a bukaresti 
vezérigazgatsághoz, amely arról számolt be. hogy 
Erdélyben egy jól szervezett banda hamis jegyeket 
árusít és naponta mintegy négy millió lejjel káro- 
sitják meg az államkincstárt, illetve a CFR-t. A fel
terjesztésre azoban mi sem történt, mig végül kül
földről kellett valakinek megérkeznie, hogy észre
vegye azokat a visszaéléseket, amelyről már évek
kel ezelőtt suttogtak, sőt nyilvános körökben nyíl
tan beszéltek is.

A panama mindenütt esak panama.

Az előzmények jó néhány évre nyúlnak vissza. 
Lapunk egyik legutóbbi számában beszámoltunk ar
ról, hogy Kolozsváron hajsza indult meg dr. Mo
tiu Jenő, a kolozsvári CFR jogügyi osztályának volt 
főnöke ellen. A volt jogügyi osztályfőnököt — mint 
jelentettük — ellenségei őrültek házába akarják csu
katni, holott rendesen bevezeti ügyvédi irodája van 
Kolozsvárt és a legélesebb szemű pszichiáter sem 
foghatja rá, hogy Motiu ur elméje nincsen rendben. 
Tagadhatatlan, hogy bűnözött: és pedig abban, hogy 
ezelőtt másfél évvel személyi feljelentést tett a buka
resti központnál, több kolozsvári magasrangn vas
úti tisztviselő ellen és azzal vádolta meg őket, hogy 
psnamáznak a vasút pénzéből. Már akkor rá mond
ták, hogy őrült, mert ilyesmit mer állítani.

A feljelentés után a központ felszólította Motiu 
Jenő dr.-t, hogy feljelentéseit igazolja. Több heti 
széleskörű és alapos vizsgálat után sikerült is neki 
egy hatalmas dossziért összeállítani, amelyet annak 
rendje s módja szerint felterjesztett Bukarestbe.

Az okiratok — szabályos jelenség ez — megér
kezésük után eltűntek. Az okmányoknak sehol nem 
lehetett nyomára bukkanni.

Tulajdonképpen élőiről kellett volna kezdeni az 
egész vizsgálatot, Motiu dr. azonban éjjelt nappallá 
téve loholt az aktákért mig végül mégis csak elő
kerültek egy bukaresti archívum poros szekrényébe 
rejtve. A vizsgálat eredményét illetékes helyen át
nézték és megállapították, hogy Kolozsváron való
ban súlyos visszaélések történtek. A dossziékat visz- 
waküldték Kolozsvárra, ahol átadták az ügyész
ségnek. Három nap múlva már négy embert letrtóz- 
tattak csalás és közokirat hamisítás miatt.

Motiu dr. vizsgálódásait nem folytathatta to- 
rább. mert érdekeltek részéről megindult az intrika- 
iradat, melynek végül is az lett a következménye, 
hogy Motiu Jenőt elhelyezték állásából és olyan 
helyre, — Brassóba nevezték ki — ahol egziszten
ciális szempontból nem foglalhatta el pozícióját.

Motiu dr. felfüggesztése után hatalmas kampány 
indult meg a bukaresti, sajtóban Coltescu vasutügyi 
igazgató ellen és ennek a kampánynak végűi is az 
lett az eredménye, hogy a szintén visszaélésekkel vá
déit vasutigazgatót is elhelyezték Kolozsvárról a re- 
gátba. Ezzel elaludni látszott a vasutügyi botrány, a 
mely hónapokon keresztül foglalkoztatta Kolozsvár 
közvéleményét

Motiu dr. elmondja az erdélyi 
jegy-panamát.

Ezek tehát röviden az előzményei annak a pa- 
Mmasorozatnak, amelynek egyik diszkrét alcíme: A 
jegycsalás. Az őrültnek mondott Motiu dr. az aláb
biakban fejtette ki azt, hogy miképpen jött reá ezek
re a panamákra már a külföldi könyvszakértő előtt:

— Miután a legfelsőbb vasutügyi vezérigazgató
iig — mondotta Motiu dr. — annak idején engem 
bízott meg, hogy lefolytassam a vizsgálatot az emlé
kezetes Taar—Voltescu panamában, heteken kérész
től beutaztam az egész fővonalat Predeálig és en
nek kapcsán rájöttem arra, hogy egy Bukarestből 
irányított jól szervezett társaság dolgozik azzal a 
céllal, hogy panamák utján milliókat harácsoljanak.

— Elsősorban rájöttem arra, hogy hamis tör
vényszéki idézőket nyomtattak kezdetben Romániá
ban, később azonban ezt veszélyesnek találták és 
külföldi nyomdában készítették a hamisítványokat. 
Eleket a legravaszabbul becsempészték az országba 
»hol elosztották egymás között és olcsó pénzen el- 
rlták az utasoknak.

Ugyanezekkel a módszerekkel a panamisták 
ürjegyeket hamisitottak. Ezeket az ürjcgyeket meg- 
állapitásaim szerint vasúti kalauzoktól kezdve fel 
vasúti ellenőrökig árusították és árusítják még ma 
is.

— Ezekről a visszaélésekről pontos jelentést 
küldtem a központi vezérigazgatóságnak és

adatszerűén még azt is kimutattam, hogy az 
államvasutakat csupán csak Erdélyben na
ponkint átlagosan négy millióval károsít

ják meg a panama utján.

Egyizben sikerült is a határon letartóztatni egy 
Marinescu nevű fiatalembert, aki hatalmas mennyisé
gű je&y és más hasonló hamisítványt akart az or
szágba becsempészni.

— Felterjesztésem ügyében tudtommal még ma 
sem történt meg a konkrét intézkedés, hanem mind
össze csak annyi, hogy a kérdés még mindég a leg
első vizsgálat stádiumában van.

Panámaszag Kiáltván.
A továbbiakban dr. Motiu előadja, hogy a vizs

gálat során a Naszód mellett levő Kisilvára is elláto
gatott, ahol tudvalevőleg már tiz év óta építik a 
Dorna Vatra felé vezető vasútvonalat. Tiz év alatt 
azonban annyira sem haladtak a munkálatok, hogy 
legalább egy kilóméteres távon lefektették volna a 
vasúti síneket.

— Erre a vasútvonalra — folytatja Motiu dr. — 
eddig rengeteget költött az állam anélkül, hogy a 
legkisebb nyoma is Játszana a munkának. Azok, a 
kik a vasútvonal felépítését magukra vállalták, az 
eddigi költségszámlába a Kisilva közelében félig ki
fúrt alagút munkálatainak költségét is belevették. Ez
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Mi a legkelendőbb árucikk Bukarestben?
A fővárosban nyíltan folyik a leánykereskedelem

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Nyári virgdiszben pompázik ilyenkor 
a Cismigiu kert. A virágokkal szegélyezett 
utak telve vannak kéz a kézben sétáló párok
kal. Szőke hajú egészséges mosolyt! kis ma
gyar cseléd leányokkal van tele ez a hatalmas 
kert. Csak ilyenkor látja az ember, hogy a 
főváros milyen hatalmas tömegekben csábítja 
fel Erdélyből a magyar lányokat. Egy pilla
natra a budapesti Városligetben képzelheti 
magát az ember, mikor látja ezeket a nevet
gélő, hancurozó leányokat.

Egy kiélt arcú nő.

Csak kevés embernek tűnik fel, hogy a 
kavargó tömegben egy kiélt arcú éltesebb nő 
járkál és kutatva nézi a szórakozó leányokat. 
Megszólít valakit, néhány percig beszélget és 
aztán tovább megy. A másik sétányon megint 
kiszemel magának egy egészséges nevetésii 
leányt, beszélget vele és aztán megint tovább 
megy. Nincs ebben semmi feltűnő, hiszen Bu
karestben minden háziasszony tudja, hogy 
vasárnap délután a Cismigiu kertben cseléd
vásár van és ilyenkor lehet a legjobb lányo 
kát felfogadni. Ez a kiélt arcú nő azonban 
csak egészen fiatal, alig 16—17 éves lányi k- 
kal áll szóba. Magyarul beszél velük, külön 
szobát, jó fizetést és kevés munkát Ígér és 
aztán átad egy névjegyet, ahol pontosan raj
ta van a címe.

Mi történik az uj helyen?
És másnap, ha a fiatal tapasztalatlan le

ány jelentkezik a megadott címen, az első 
percekben feldobog a szive, amikor látja a 
csöndes, tiszta házat. Önagysága bevezeti a 
kis szobájába, ami oly előkelőén van beren
dezve, hogv a kis magyar lány alig meri le
tenni a hattyúját a szoba egyik sarkába. És 
alig meri elhinni, hogy ezentúl ez lesz a szo
bája. És amikor a kis borzas cseléd lehunyja 
a szemet, hogy valami szépet álmod jon, akkor 
halkan felnyílik az ajtó és a jóságos háziasz- 
szony egy éltesebb jól öltözött urat vezet be 
a kis kamarába.

Ez az első állomás. Ha reggel az a kis 
lány lármát csinál, akkor megfenyegetik a 
rendőrséggel és most már két ut marad nyit
va a számára, vagy elszalad ebből a házból és 
soha sem említi, hogy mi történt ott a bezárt 
szobában, vagy pedig megadja magát rettene
tes sorsának.

a pont azonban felette gyanús, mert közismert tény, 
hogy az alagutat még az osztrák-magyar monarchia 
katonái építették és tiz év ót még egy téglát sem 
igazítottak meg rajta.

Hiába kutattam, nem volam képes rájönni, hogy 
milyen munkálatok emé'ztették fel azokat a súlyos 
milliókat, amelyekkel öt olyan vasútvonalat lehetett 
volna már eddig felépíteni. Ezt szintén jelentettem 
feletteseimnek. A vizsgálat folyik.

Miközben a vasútról beszél, informátorunk a leg- 
s- lyosabb vádakat emeli, amelyek ha beigazolást 
nyernének, megszületne az ujab vasúti botrány, 
amely nem a legkisebb szerénységgel húzódhatna 
meg a többi milliárdos panamák árnyékában. Motiu 
dr. ugyanis arról is tud, hogy a vasutat becsapták 
akkor, amidőn egy speciális fajtájú lignitet sóztak 
a nyakába tüzelőanyagként.

— A lignitet, amellyel ma az erdélyi mozdonyo
kat fűtik Mosoiu tábornok közvetítette, talán a 
lignit maga is az övé volt. Kijelentem azt, hogy a 
vásár igen rossz volt, mert amióta ezt a lignitet 
használják, az erdélyi vonatok állandóan késnek, 
és nem lehet betartani a menetsebességet. A sze
rencsétlen mozdonyvezetők húzzák a rövidet, mert 
lépten-nyomon büntetik őket menetsebesség be nem 
tartása miatt.

— A napokban egy delegáció is fennjárt Buka
restben, ahol kijelentették Theodorescn vezérigaz
gatónak, hogy amíg ezzel a lignittel táplálják a moz
donyokat, addig nem vállalnak felelősséget a menet
sebességért és az állandó késésekért.

— Még Kínában sem használnak ilyen vacak 
szenet, amely nemcsak, hogy hátráltatja a vasúti 
közieked'v biztonsagát, de valósággal tönkreteszi a 
mozdonyokat is. És ezt a szenet a vasút olyan drá
ga pénzért vette meg, amelynél jóval olcsóbban pom
pás szenet is kaphatott volna. Valahol azonban si
kerrel interveniáltak. Ezt is bejelentettem a felette
seknek és ebben az ügybe- szintén folyik a viz*gá-

Tehát: mint Motiu dr. állítja, a vizsgálat folyik. 
Addig azonban tovább folynak a visszaélések és 
ki tudja, hogy micsoda darázsfészkeket lehetne meg
bolygatni ebben a panamadzsungelben, ha valóban: 
folyna is a vizsgálat

A jó nagysága még csak most kezd arany
hegyeket ígérni. Pénz, selyem ruha, autó... 
És ott marad. A leánykereskedő jó összeköt
tetéseivel hamarosan megszerzi a leány részé
re a szükséges igazolványokat és megpróbálja 
jól elhelyezni. És a kis magyar cselédleányok 
szomorú karavánja megindul a konstantiná
polyi elosztó állomás felé.

Útban a karrier és a nyomor felé.
A konstantinápolyi ügynökök eljönnek 

egészen Bukarestig az uj portékáért. Három
négyes csoportokban indítja útnak a trans
portet a constanzai kikötő felé. Időközben már 
megszereztek minden papirt a leányok részé
re. Az egyik leány útlevele mellett egy házas
sági ajánlat fekszik, valahonnan Konstantiná
polyból, a másiknak állása van egy jónevü 
családnál Törökországban, a harmadik báty
ját megy meglátogatni. Ezek a leánykereske
dők pompásan be vannak organizálva, első 
rangú munkát végeznek. Talán túl precíz 
munkát is végeznek. Hiszen csak egyszerű 
magyar cseléd leányokról van szó... és ki fog 
azokkal ott Contanzában olyan behatóan fog
lalkozni. Megindul a hajó és ott a nyílt tenge
ren már összeterelődnek a vengerkák. Egy
másra ismernek, elmondják eddigi kalandjai
kat. Kevés kivétellel minddel ugyanaz az eset 
történt. — És amikor odaérkeznek Konstanti- 
nápolyba és amikor először néznek körül a 
küvárosi istállóra, emlékeztető helyiségben, a 
hová jutottak, akkor döbbennek meg először. 
Most már tejesen ki vannak szolgáltatva az 
ügynököknek Minden írás és pénz nélkül el 
sem szökhetnek onnan. Egy-két napi várako
zás után az uj transzport sorra kerül. Itt van
nak az ukránok, perzsa és egyiptomi ügynö
kök, kik végig nézik az uj árut ás kiválogat
ják a megfelelőeket.

Es szegény, szomorú magyar életek tűn
nek el az ismeretlen világok tragikus útvesz
tőiben.

Farkas Aladár.
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— Egy nő újra átúszta a La Manche-ot. London
ból jelentik: Misa Ivy Hawkes tegnap átúszta a La 
Manche-ot. A Grifney-foknál indult és Kingtoronban 
ért partot. Úszása 19 ' át és 16 percet tartott. Az ut 
hojsza mintegy 35 kilométer.
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Az ODOL a tudoniány úttörője! 
Az ODOL a kultúra vívmánya! 
A tudomány mai állása szerint 
bebizonyítható/hoqy az ODOL 
a legjobb száj- és foqápoló szer
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Szent István napjára félmillió vendég 
érkezett Budapestre

Ünnepségek a külföldi városokban

.. Budapest. (A Brassói Lapok tudósitó- 
.Tatól) Az ezévi budapesti Szent István napi 
ünnepségek soha nem látott fény és pompa 
jegyében játszódtak le. Az ünnepségek fény
pontja a délelőtti hagyományos körmenet volt, 
amelynek élén a hercegprímás vezetésével a 
kormányzó, a főhercegek, a miniszterek és az 
ország egyéb méltóságai haladtak. A menü 
tízezrek sorfala között járta be a magyar fő
város nasryobb uccáit.

A körmenet után tisztavatást tartottak a 
Ludovikán. Délben fényes papi segédlet mel
lett felszentelték Ereklyés országzászlótartót. 
Az ünnepi beszédet Rákosi Jenő tartotta. Az 
ünnepségek alatt négyezer méternyi magas
ságban szálló repülőgép füstgázzal jelmonda
tokat rajzolt fe az égre. Az uccákon sok száz
ezernyi tömeg szájtátva bámulta az eddig so
ha nem látott tüneményt.

Az ünnepségek leglátványosabb része 
mégis este következett el. A Gellért hegyről 
irányított tűzijáték minden fogalmat megha
ladó módon sikerült. A Duna partjait meg- 
számlálhatalan tömeg lepte el, a folyó hátán 
pedig lampionos csolnakokon és fényárban 
úszó hajókon várta felcsigázott érdeklődés
sel Budapest előkelősége a tűzijáték megkez
dését.

A Citadelláról egyszerre ezer és ezer gö- 
rögtiizben égő sistergő rakéta lepte be az eget. | 
A tünemény százféle változatban mindunta
lan megújult s időnként feltartózhatatlanul 
váltotta ki százezrek tenyerén a tapsorkánt. 
Az impozánsan gyönyörű képet méltóan egé
szítette ki a ragyogó fehér fényárban úszó ha
lászbástya, Mátyástemplom, és a parlament 
épülete, amelyet évtizedek óta most először 
világítottak ki.

A feledhetetlen impressziókat hátra ha
gyó nagyszerű tűzijáték másfélóráig szórakoz
tatta a közönséget.

A rendezés mindenben a legkitűnőbb volt. 
A tűzijátékokat külön prpoellerről tekintette 
meg Vass József miniszter és Ripka főpolgár
mester. Közben hatalmas reflektorok cikázó 
fénykévéje világította meg a város jellegze
tesen szép részeit. A miniszter társaságában 
levő külföldi előkelőségek nem tudtak betelni 
a gyönyörű látvánnyal.

Hivatalos, de ideiglenes becslés szerint 
Budapesten közel félmillió vidéki és külföldi 
tartózkodott a nagy napon.

Külön ünnep az anyáknak.
A ragyogó műsor keretében külön ünne

pet rendeztek az anyáknak is. Az anyavédő 
egyesületek a kormányzó jelenlétében ren
geteg sokgyermekes anyát ajándékoztak meg. 
f elemelő és feledhetetlen élmény volt, amikor 
•ok szegénysorán, de nagyszámú gyermekkel 
megáldott anya könnyező szemekkel vette át 
azokat a dús ajándékokat, amelyek hosszú 
időre megszabadították a legsúlyosabb csalá
di gondoktól.

Ezzel egyidőben örömteli perceket éltek 
a klinikák és kórházak újdonsült anyái, is. A 
Szent István napján született csecsemőket 
ugyanis mindenig kórházban és klinikán gaz
dag kelengyével látták el.

Ünnepeltek a külföldön is.
A Budapestre beérkező kábel és táviró- 

jelentések arról számolnak be, hogy a világ 
legkülönbözőbb részein ünnepelték meg az 
idei Szent István napját. Fázisban az Eglise 
des Etrangeresben, Genfben a Notre Dame- 
ben, Berlinben a Szent Hedvig templomban, 
Krakkóban a Szent Anna templomban, Miiá 
nóban a Szent József templomban tartottak 
ünnepélyes templomi szertartásokat.

Rövid jelentés számol be arról, hogy Bu
karestben, Londonban, Münchenben, Belgrád- 
bau, Prágában és Varsóban is megtartották a

— Rendzavarás sehol sem történt 
magyar követségek az ünnepet. A magyar ko
lóniák tagjai mindenütt teljes számban jelen
tek meg a követségeken, ahol ünnepélyes fo
gadtatások voltak.

Kábel távi rátok jelentik, hogy Newvork- 
ban, Detroitban, sok kisebb kanadai városban 
cs a délamerikai magyarság körében is meleg 
hangulatú ünnepségekkel adóztak Szent Ist
ván emlékének.
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Bálán a tömeggyílkosság előtt interjút adott 
egy újságírónak

Az egyik áldozatát tévedésből ölte meg, a galambfalvi állomásfőnököt 
nagyon sajnálja

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Tomescunak, a nemrégiben lelőtt hír
hedt rablóvezérnek méltó utódja támadt Bálán 
személyében. Már romantikus mesék is szület
nek a személye körül, s egészen bizonyos, hogy 
hamarosan a szebenmegyei falvak leányai mé- 
labus dalokat fognak énekelni a vitéz és erős 
Balánról, aki meggyilkolta és levetkeztette az 
embereket, mert nem volt szegénynek ruhája, 
leányokat rabolt el. mert szerelmes szivü volt, 
a szegényeket azonban sohasem bántotta.

Mindenesetre jellemző, hogy nálunk még 
kialakulhat ilyen rablóromantika. A mesék 
már termelődnek Bálán körül, s egy ilyen ro
mantikus történetet legutóbb a Dimíneata kö
zölt le. Lehet az is, hogy valóban megtörtént, 
de a meseszerüséget még így sem lehet meg
tagadni tőle.

Az elmúlt hét utolsó napjai valamelyi
kén, — írja a Dimineata, a véletlen összehozta 
a nagyszebeni Tríbuna cimü lap egyik munka
társát a híres Balannal. Az újságíró kint sétált 
a város határában, mikor egy marcona kinézé
sű ember hirtelen eléje ugrott, s neki tartotta 
a szokásos mozdulattal a revolverét. Az újság
író természetesen nem ijedt meg, hiszen alig 
zörgött a zsebében nehány szelíd lejecske.

— Adj almát, — követelőzőit a revolveres 
alak.

— Honnan szedjek én magának almát 
ezen a kopár mezőn? — felelt vissza bátran az 
újságíró.

— Hát ki vagy te?
— Én újságíró vagyok, a. Tríbuna munka

társa, — válaszolt nem minden önérzet nélkül 
a másik.

— Pfuj! Minden újságíró bandita, mert 
rosszakat írnak rólam. — Most már az újságíró | 
kérdezte meg:

— Hát te ki vagy?

ünneprontás nem történt.

Kedden reggel két órakor még mindig ha- 
tamas tömeg hullámzott Budapest uccáin. A 
rendezőbízottság és a fővárosi rendőrség jól
eső örömmel jelenti, hogy az ünnepség min
denképpen méltó keretek között zajlott le a 
ünneprontó dulakodások a nagy tömeg elle
nére sem történtek sehol. Sem a rendőrségnek, 
sem a mentőknek nem akadt semmi dolguk.

A vasutak kedden reggel kezdték meg a 
főváros fele létszámát kitevő idegenek haza- 
szállítását. Rengeteg különvonatot állítottak 
be, a forgalmat azonban még igy sem lehet 
lebonyoltani két-három napnál hamarább.

— Én Bálán vagyok!
Ebben a bemutatkozásban legalább annyi 

önérzett volt, mint az újságíróéban. A Tribuna 
munkatársa meg is ijedt egy kicsit, de termé
szetesen nem mutatta.

— Hát miért gyilkolta meg Kleint, ha ma
ga Bálán?

— Nem őt akartam. Eltévesztettem a ház
számot.

— És a galambfalvi állomásfőnököt?
— Azt nagyon sajnálom. Nem volt ruhám, 

s fel kellett öltözködnöm. Rongyokban csak 
nem jelenhetek meg a tisztességes emberek kö
zött. Nem igaz?

— Igaz! — hagyta rá az újságíró, s már nem 
tudta folytatni a beszélgetést, mert Balanon 
megint szomorú állapotban volt a ruha, alkal
masint nehéz foglalkozása miatt. Szerencsére 
a bandita is megelégelte a párbeszédet Egy új
ságot kért, hadd lássa mit írnak már megint 
róla. Nem fogadta el ingyen a Tribunát, húsz 
lejessel fizetett, később azonban meggondolta, 
hogy igen sok pénz egy olyan lappéldányért, a 
mely nem a leghizelgőbben nyilatkozik róla s 
visszaszólította a lőtávolba igyekező újságírót.

— Adjon vissza tiz lejt s vigye el az ön 
dög!

Az újságíró reszkető kezekkel számolta 
vissza az apró pénzt s aztán köszönés nélkül 
igyekezett hát átfordítani Balannak, aki lassú 
lépésekkel, az ú jságot sillabizálva indult vissza 
az erdő felé.

A Dimineata nem Írja, hogy az újságíró a 
városban jelentést tett-e érdekes találkozásáról 
a rendőrségnek, vagy inkább igyekezett lecsil
lapítani megpróbált idegeit. Bálán viszont be
bizonyította, hogy nem bízik az újságíró lova
gi a s titoktartásában, mert eltűnt arról a vidék
ről, s amint fenti tudósításunk hírül adja, hét
főn már Brassó közelében volt.
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POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákba«. 
Hirdetések »agy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

»agy bizományosaink utján is feladhatók, 
á db gal jelzett hírek díjazás alá esnek.

Felelős szerkesztői Kocsis Béla.

í Brassói Lapr vomdavállalatának kiadása.

Miire tesl dijak Brassóban : egy hóra 90 lej ne- 
Újévre 840 lej, félévre 400 lej, egy évre 900 
le Kézbesítési díj külön fizetendő. Előfizetési 
í-tk vidékre: egy bóra 100, negyedévre 270, fél- 
ívre 520. egy évre 1000 lej. — Külföldre« negved- 
ívrp t2f) -. félévre 820.—, égés* évre 1600 lej

aksas3u/.y2su^,2*^^

MAR A GYEREKEK IS

EiAáriti: Mit csinálsz? 
kisfiú: Pun amázok.

.»tartóztat!ak egy nagyváradi 
lostatisztet, aki megdézsmálta

a pénzesleve!eket
Nagyvárad. (A Brassói Lapok tudósi- 

íjától.) A nagyváradi rendőrség ma délelőtt 
mrié/in^a Chis Vasile postatisztei, akit áz
ni gyanúsítanak, hogy hosszabb ideje rend- 
wsen dézsmálja a pénzesleveleket.

A lopásnak agy jöttek nyomára, hogy teg- 
MO a nagyváradi Rosenberg Izsó-féle cement- 
fát részére Aradról pénzeslevél érkezett, me- 
h feladott összegként "1 ezer 550 lej szere- 
Ht A gvár a levelet a postás előtt bontotta 
tl.de az elküldött összegből már csak 20 ezer 
fjvolt bent a borítékban.

A rendőrség részéről Borody bűnügyi ka
pitány indította meg a nyomozást, aki először 
»állomási posta tisztviselőit hallgatta ki sor- 
In. A nyomozás során mindenekelőtt megálla
pították, hogy a tolvaj a pecsétet alul kivágta 
s a pénzt az igy keletkezett nyíláson emelte 
i A kihallgatások során kiderült, hogy a pén- 
fsleveleket Chis László postatiszt egy éjsza- 
M át magánál tartotta, amit semmivel sem 
tudott megindokolni. Miután Chis nem először 
briilt hasonló üzelmek miatt gyanúba, két- 
áftelen. hogy a lopásokat ő követte el. Letar
tóztatták és a nyomozást tovább folytatják.

Megújítják a körözőlevelet
Károlyi Mihályék ellen

Budapest. (A Brassói Lapok tudósitójától.) A 
ÍHető törvényszék megújította a kiadott köröző- 
wt Károlyi Mihály, Dugonics Viktor, Diei r Dé- 
h József. Garami Ernő, Kunfi Zisgmond, Gábor 
Ista, Jászi Oszkár, Rock János, Szende Pál. Lin- 
hBéla és Hoffman Ottó ellen. A megújításra azért 
üt szükség, nehogy az eredetileg kiadott köröző- 
wltí hatálya elévüljön.

Huszonötmillió dollárt örökölt egy belgrádi 
csendőrkáplár

Be’grádból jelentik: Fantasztikus regénybe illő 
űö: - 'Jési történet foglalkoztatja a szerb főváros 
lakosságát. Egy vagyontalan belgrádi csendőrkáplár, 
néhány nappal ezelőtt arról kapott értesítést, hogy 
Amerikában elhalt nagybátyja után huszonöt mil
lió dollárt örökölt.

A szerencse fia.
Dronyák Nikola belgrádi csendőrkáplár néhány 

nappal ezelőtt értesítést kapott, hogy Amerikában 
élő nagybátyja gyermektelenül halt meg és őt ne
vezte meg általános örökösévé. Dronyák érthető meg 
lepeté=sel fogadta a hirt, mert nagybátyjától már 
évek hosszú sora óta nem tartott fennt érintkezést 
és sorsáról semmit sem tudott. A levelet, amely a 
fantasztikus örökségről adott bírt, eleinte nem is 
mutatta meg senkinek, mert nem akarta nyilvános 
ságra hozni szerencséjét, mindaddig, amíg meggyő
ződést nem szerez arról, hogy az örökség tényleg 
meg van. Amikor azonban kiderült, hogy a huszon
öt millió dollár az Egyesült Államok Nemzeti Bank
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— Megnyitották a kölni sajtókonferenciát. Köln
ből jelentik: Tegnap délelőtt tizenöt állam képvise
lőinek jelenlétében megnyitották az első nemzetközi 
sajtókonferencát.

— Egy autó elütött egy kisfiút. A bras
sói Derestyei-ut elején, a Kocsis-féle fűrész- 
gyár közelében tegnap egy autó elgázolta An
tal Albert három éves kisfiát. A súlyosan se
besült kis fiút a kórházba szállították. A Il
ik kerületi rendőrség bevezette a nyomozást.

— Betörőt fogtak dr. Schnell volt brassói 
polgármester lakásában. Dr. Schnell Károly 
Ernő volt brassói polgármester lakásában a 
tegnap tetten érték egy Fisoler nevű fiatalem
bert, aki a lakásból lopni akart, az alatt, mig 
a volt polgármester nyári villájában üdült. A 
vizsgálat kiderítette, hogy Fisoler egy nappal 
azelőtt ugyancsak betört a lakásba, ahonnan 
ellopott egy 7000 lej értékű aranyórát, két 
aranygyűrűt és két 9000 lej értékű régi ezüst- 
pénzt. A rendőrség a tolvajt átadta az ügyész
ségnek.

— Verehély professzort baleset érte a Balatonban. 
Budapestről jelentik: Verebély Tibort, a világhírű se- 
bcszprofeszort súlyos baleset érte a Balaton mentén 
levő Béla telepen. Fürdés közben fejest ugrott ég 
egy köb? ütödött. Az ütés olyan erős volt, hogy Ve
rebély elájult. Súlyos sebesülten szállították a villá
jába, ahol most ápolják.

— Szérum a vakbélgyulladás ellen. Parisból je
lentik: Az orvosi akadémián Vincent professzor uj 
szérumot mutatott bé, moly a vakbélgyulladást visz- 
sza,fejleszti.

— Hatezer éves női manikűr készlet. Cheops, a 
gúlájáról nevezetes fáraó anyjának, Hetepheres ki
rálynőnek sírjából érdekes manikűrkészletet szállí
tottak julius második hetében a kairói múzeumba. 
Minthogy a királynő, mintegy 4500 évvel Krisztus 
előtt élt, a készlet immár hatezer éves. A jelentés 
tömör aranyból valónak mondja az egészet; a kész
let egy nagyobb csészéből, két kisebb csészéből, két 
borotvából, három négyszögletes késből (ezek mind 
11 négy oldalukon élesek), egy kerekvégü körömbőr- 
leszoritóból, egy körömtisztitóból, egy ráspolyból s 
egy körömfényezőb”' áll.

— 27 gyermekes anya a budapesti anyák 
napján. Budapestről jelentik: A Muzeumkert- 
ben szép ünnepség kertében dijakat osztot
tak ki a sokgyermekes anyák között. Az el
ső dijat Izabella királyi hercegasszony kapta, 
akinek öt gyermeke van. Másodikat Gundcl 
Károlyné, harmadikat Vass miniszter édesany
ja, Vass l'erencné. Mindkettőjük gyermekei
nek a száma tizen felüli. Azonban a legna
gyobb sikere egy szegény asszonynak, Vida 
József vasúti altiszt feleségének volt, akinek 
huszonhét gyermeke van. Vidáné. a csoda
anya, jelentős pénzösszeget kapott jutalmul, 
úgyszintén a többi sokgyermekes szegény 
anyák is, mig a tehetősebbek emlékérmet kap
tak.

— A postaigazgatóság közleménye. A 
brassói postaigazgatóság ismételten a közön
ség figyelmébe ajánlja, hogy csak azokat a 
leveleket kézbesíti, melyek címzése román 
nyelven van írva és kellően fel van bélyegez
ve. vagyis az. egyszerű levelezőlap 2 25 fej, a 
képes lap 5.25. a levél (helyben) 4. mos helyi
ségbe 5.25 lej portóval van ellátva. Névje
gyekre 1 lej bélyeg ragasztandó, ha három 
kézzel írott szónál nincs több rajta. Külföldre 
sem továbbítják a küldeményeket, ha nincse
nek kellően ellátva bélyeggel, vagy is Magyar
országra, Ausztriába, Csehszlovákiába és Len
gyelországba lapokra 4.50, levelekre 7.50 te
jes portóval. Egyéb országokba lapokra 6, le
velekre 10 lej beiyeg szükséges.

jának portlaudí fiókjánál letétbe van helyezve, nem 
titkolódzóit többé. Rövid idő n a már az egész 
Belgrád a Glavnya'sa csendőrkáplárjának mesébe 
illő szerencséjéről beszélni.

Az örökség váré osát 
megostromclják a nők.

Mióta Dronyák Nikola mesés örökségéről elter
jedt a hir, a nők megostromolják érdeklődő leveleik
kel a szerencsés csendőrkáplárt. Nagy csoportok vá
rakoznak kíváncsian, hogy megpillanthassák a bol
dog örököst. A vérmesebb remények azonban csak
hamar szertefoszlottak, mert kiderült, hogy Dronyák 
nős ember és feleségével boldog házaséletet élt.

Az egyik belgrádi lap munkatársa kérdést inté
zett Dronyákhoz arról, hogy mihez, szándékozik 
kezdeni a hatalmas összeggel.

— Úgy képzelem, mondta, hogy egy nagy gazda
sági bankot, alapítok, amely olcsó gazdasági hiteleket 
fog nyújtani.

Veszedelmes betörőt fogott el 
a brassói rendőrség

Brassó. (A Brassói Lapok tudósítójától.) Az 
utóbbi időben rendkívül módon megszaporodtak 
Brassóban a betörések. Alig telt el nap, hogv •> 
rendőri krónika ne számolt volna be egy-egy újabb 
esetről. A rendőrség sok betörőt fogott el, de a lo
pások még műidig folytatódnak.

Szombaton aztán jó fogást csinált a brassói 
rendőrség egyik detektívje, Néma Miklós. Elfogott 
egy katonaszökevény t, akiről a vallatás során kide
rült, hogy a legtöbb L törést ö követte el Brassó
ban.

Zongor Stefan, azugai illetőségű fiatalember, a 
brassói 41-es tüzére -edtől nemrégen megszökött s 
azóta lopásokból élt. Szombaton fogta el Néma és a 
nála talált ládáról kiderült, hogy aznap lopta Gir- 
nef Nicolae Zajzoni-uti lakostól, a láda mintegy har
mincezer lej értékű holmival volt tele.

Simionescu rendőrkomisszár kihallgatta Zongort, 
aki beismerte, hogy ő tört be Popescu Flórian cement 
gyári, Dumitru Petre derestyei, Falka Józsefné és 
Bálint Izsák tömösesatornai, Bardin León repülőgép
gyári és Székely György szentpéteri-uti lakásába. 
Ezekről a helyekről mintegy 94.(100 lej értékű Holmit 
lopott össze.

A lopott dolgok egv részét megtalálták és visz- 
szaadták a károsultaknak.

Zongort a rendőrség átadta az ügyészségnek.

— Urvacsoraoszfás a brassói ref. egyházban. Az 
uj buzazsenge alkalmával szokásos úrvacsora osztás 
a brassói ref. templomban aug. hó utolsó vasárnap
ján, f, hó 26-án d. e. 10 órakor tartandó ünnepéi vés 
istentisztelettel kapcsolatosan lesz, ugyanakkor lesz 
a cukorgyári ref. hívek részére is a gyári iskola 
egyik termében: a derestvei-uti ref. imaházban pedig 
szepember 2 án lesz az úrvacsora osztás.

* Házasság. Balogh György mérnök és °ichter 
Giziké házasságot kötöttek.

— Beiratkozások. A brassói ref. elemi iskolába a 
beiratkozások szeptember hó 1-én reggel 8 órakór 
kezdődnek és tartanak szeptember bő 10-ig. naponta 
d. e. 8—12 ig. d. u. 3—6-ig, a ref. templom melletti 
iskola helyiségében. (Kálvin János-utca ezelőtt öt- 
vös-u. 3.)

— Popáné állapotában javulás állott be. Tegnap 
részletesen foglalkoztunk a brassói igazságügyi pa
lota előtt történt esettel, melynek szenvedő hőse, 
Elena Popa, a brassói kórházba került súlyos lőtt se
bével. Popánét még a tegnapi nap folyamán megope
rálták s mai értesülésünk szerint az asszony állapo
tában javulás állott be s igy valószínű, hogy meg
menthető az életnek.

— A világ legöregebb házaspárja. A szerbiai 
Arangyelovácban él egy házaspár, mely egy össze
író bizottságnak azt a kijelentést tette a népszám
lálás alkalmával, hogy házasságuk már 1839 óta, te
hát nyolcvankilenc esztendeje fennáll. E bejelenté
sét az öreg férj, Filipovies Demeter okmányokkal is 
'gazolta. A férj 21 éves volt 1839-ben, ma 110 éves, 
a felesége ..csak“ 107. Az öreg házaspár teljes bol
dogságban élt mindig, ma is hiánytalan munkaké
pességgel dolgozik. Utoljára harminc esztendővel it
tak szeszesitalt, a férj sohasem dohányzott. Csak 
nagynehezen lehetett őket rávenni, hogy fényképe- 
Zl jép elé álljanak.

— Az uzoni Ref. Nőszövetség 1928. augusztus hó 
26-án (vasárnap) d. u. 2 órai kezdettel az „Erzsébet- 
liget“-ben jótékonyáéin táncmulatsággal egybekötött 
népünnepélyt rendez, amelyre a közönség figyelmét 
teikntettel a jótékonycél érdekére, ezúton is felhívja. 
A rendező bizottság.

4F Költségmentesen csak az eredeti Jen- 
kins-szelepek működnek. Vezérképviselet: Ka- 
maryt és Meder, Brassó—Temesvár.
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Felhozták a városháza pincéjéből 
az évekkel ezelőtt ledöntött

Eem-szobrot

R

Morvaországban ismét felbukkant 
a „Gorilla ember“

Marosvásárhely. (A Brassói Lapok tudó
sítójától.) Mint ismeretes, Bem tábornok szobrát az 
impériumváltozás után titokzatos kezek ledöntették 
Marosvásárhely főterén. A művészi értékű szobor a 
merénylet következtében súlyos zuzódásokat szen
vedett s azóta a városháza pincéjében lepte a pól
ós a penész

Most váratlanul táviratot kapott a városi ta
nács a varsói román kövességtől, hogy a szobrot, 
azonnal fénykópeztessék'le és a felvételt küldjék el 
Varsóba. A mérnöki hivatal a távirat vétele után ele
get akart tenni a. kérésnek, fel is hozatta a pincéből 
a szobrot, de tisztességesen felállítani nem tudta, 
morf a megsérült műalkotás a zuzódások következ
tében elveszítette régi egyensúlyát. A mérnöki talá
lékonyság azután segített a nehézségeken a követke- 
kezőképpen: hatalmas póznát állított fel a városháza 
hátulsó udvarán s ahhoz kötötte a szobrot valóban 
kegyeletsértő és felháborító poziturában. Az így ké
szült felvétel bizonyosan nem kelt kedvező hangula
tot Varsóban, ahová azért kérik a felvételt, mert ott 
akarják újra felálliani a meggyalázott műalkotást.

A fényképezésre szerencsére nem került sor. 
mert a belügyminisztérium hirtelen és táviratilag 
másképpen rendelkezett. „Újabb rendelkezésig“, — 
mondja a belügyminiszteri rendelet s igy a tábornok 
szobra ott áll most is a városháza udvarán egy idom- 
ta’an póznához, mint valami szégyenfához kötözve. 
Várja az újabb intézkedést.
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* Eljegyzés. Bittner íduska Brassó és Berényi 
Viktor Nagyszeben jegyesek. (Minden külön értesítés 
helyett).

— A kolozsvári városi tanács lépéseket tesz a 
tisztviselők fizetésének rendezése ügyében. Kolozs
vári tudósitónk telefonálja: Az öngyilkossá lett 
Schlecht Dávid esete arra indította a kolozsvári vá
rosi tanácsot, hogy lépéseket tegyen a tisztviselői 
fizetések rendezése ügyében. Tuffli Richard helyettes 
polgármester elnöklete alatt kisebb gyűlést tartottak, 
a városi tanácsosok, melyen a segités módozatairól 
tárgyaltak. Elhatározták, hogy Stellán Popescu 
igazságügyminiszter elé járulnak és kérni fogják, 
hogy módosítsa a fatális fizetésredukáló rendeletet.

— Lezajlottak a nagyváradi nemzetközi tennisz- 
versenyek. A többnapos nagyváradi tenniszverse- 
nyek döntői tegnap zajlottak le. A női egyesben első 
Baumgarten,, második Ziszovics Lenke, harmadik 
Schlosserné. Férfi egyesben 1. Nedbalek. 2. Ronetti. 
3. Botez. A női párosban 1. Szovics—-Arató pár. 2. 
Schlosserné—Fülöpné pár. 3. Veressné—Kapdebó- 
pár. A négyes párosban 1. Baumgarten—Nedbalek 
pár. 2. Ronetti—Schlosserné pár. 3. Szovics—Belvart 
pár.

* A Romániai Magyar Oalossziivetség 
elnöksége értesítése alapián a CFR. vezérigazgató 
saga aug 8-án kelt rendeletével a Segesváron megtar
tott dalosversenyre az 50 százalékos vasúti kedvezményt 
megadta. Felhívjuk dalárdánk minden működj és pár
toló tagját, akik a segesvári versenyen résztvettek, hogy 
uey a Brassóban, mint Segesváron váltott vasúti je- 
gvéiket három napon belől adják át Szabó Béni ügy
vezető elnök urnák Kapu-u 36, mivel csak ezek alap
ján lógják a vasúti díjak 50 százalékát visszatéríteni. 
A Brassói Magvar Dalárda elnöksége.
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— A vér lölfrissitése céljából aján
latos néhány napon át korán reggel egy po- 
hir természetes „Ferenc József“ keserű vizet 
inni. Az egész világon rendelik az orvosok a 
való ti Ferenc József vii használatát, mert ez 
szabályozza a bélműködést, erősiti a gyomrot, 
javítja a vért, megnyugtatja az idegeket és 
ezáltal uj életerőt teremt. Kapható gyógyszer
tárakban, drogériákban és tűszerű Jetekben.
WTWWrTVTTWWV'WWWTWWWWW*

O 1 ni ii t z, (A Brassói Lapok tudósitójá- 
tól.) A Mlihrisch-Schönberg melletti Handsdorf 
község határában tegnap bestiális gyilkosságot 
köveitek el. Karger Berta 52 éves községbeli 
asszony a községi erdőségben földiepret sze
dett. Egyszerre az erdő sűrűjéből felbukkant 
egy ismeretlen férfi, az asszonyra támadt és 
szerelmet akart rabolni tőle. Az asszony felhá
borodással utasította el. mire az idegen ököllel 
fejbeütötte. földre! ejtette és fojtogatni kezdte 
A megtámadott asszony minden erejét megfe
szítve védekezett, de a görcsös szorítás követ
keztében elvesztette eszméletét.

.4 késő esti órákban járókelők akadtak 
rá az asszon ura aki egy hatalmas vér

tócsa közepén hevert és nyakán bor
zalmas harapást sebek tátongtak.

Az utonáüás haldokló áldozatát kórházba szál
lították. ahol többórás vívódás után kiszenve
dett. Mint az orvosok megállapították, az ide
gen férfi bestiális kegyetlenséggel harapta el 
áldozata torkát. A rendőrség széles körben 
kezdte meg a kutatást az emberbőrbe bujt fe
nevad után, akinek gonosztette a vidék lakos
sága körében óriási pánikot keltett. A gorilla- 
ember” föl búk bánásának villámgyorsan híre 
terjedt és attól kezdve az esti órákban a kör
nyék lakosai nem mernek egyedül az utcára 
menni. Remélik, hogy a gonosztevő kézrekeri- 
tésével a rendőrségnek sikerül a felizgatott ke
délyeket megnyugtatni.
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LEGÚJABB
Nincs megegyezés Németországgal a kölcsön-ügyben

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A román—német delegáció berlini tárgyalásaival 
kapcsolatban érkezett meg az első biztos híradás 
1 erlinböl. Eszerint a delegációk eddig semmiféle 
konkrét megegyezést sem tudtak elérni, annak elle
nére, hogy Stresemann külügyminiszter személyesen 
is beleavatkozott a tárgyalások menetébe.

A két hetes tanácskozásnak eddig egyetlen egy 
elvi jelentőségű eredménye van: az, hogy Német
ország el'érve eddigi álláspontjától elismerte, hogy 
Romániával szemben adós és nem hitelező.

Egyébként von Schuber, a kormány pénzügyi 
szcLemtcre ma deklarációt tett, hegy mindent meg 
tesz a tárgyalásoknak mindkét félr" kielégítő ered
ménye érdekében.

Ma délelőtt véres harc játszódott le 
Bukarestben a banditák és a rendőrség között

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Ma délelőtt a rendőrség és egy bandita
csapat között véres harc játszódott le a város 
bán.

Az összeütközés elzőménye az, hogy az éj
szaka folyamán egy rablóbanda több helyen 
betörést kísérelt meg. A rendőrség megtudta 
azt. hol van a banditák rejteke, s ma reggel 
rajtaütött a társaságon.

A rablók azonban fel evett ék a harcot 
a rendőrséggel.

és csakhamar valóságos sortüzek verték fel a 
környéket, melynek lakossága, melyet már rég- 
óta rémületben tartanak a banda tagjai, a rend
őrök segítségére siettek.

Délelőtt 11 órakor végre sikerült ártalmat
lanná tenni a rablókat, addig azonban egyikük 
meghalt, többen közülük halálosan megsebe
sültek. Egy Milica Radulescu nevű fiatalem
bert. aki a rendőrség segítségére sietett, haldo
kolva szállítottak a közkórházba. Többen meg
sebesültek a rendőrség részéről is.

Lapedatu kultuszminiszter: Nem tőlünk függ, 
hogy Maniuék mikor jönnek kormányra!

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Lapedatu kultuszminiszter a Lupta 
munkatársa előtt hosszabb nyilatkozatot tett 
az aktuális kérdésekkel kapcsolatban. A mi
niszter elsősorban a december elsejei egyesü
lési ünnepségekkel kapcsolatban tett néhány 
érdekes megjegyzést.

—- A nemzeti-parasztpártnak azzal a dekla
rációjával kapcsolatban, hogy december else
jén már nem mi leszünk kormán von,-csak any- 
nyit mondhatok, hogy egyáltalában nem tő
lünk függ, mikor jönnek Maniuék, hanem 
csakis az ellenzéktől magától. Egyébként kár 
az, hogy az ellenzék olyan sok temperamentu
mot veszteget el az ünnepek miatt, mert hiszen 
azt nem mi, hanem az Astra rendezi, amely 
ehez már ki is kérte a kormány támogatását.

Ezután a miniszter a köl - u- - 
ra tért át:

— Az ellenzék azt mondja, hogy a kor
mányt meg fogja buktatni a kölcsönügy. Naiv 
állítás. \ ajjon miért buktatná meg? Mi kötele
zettséget vállaltunk az országgal szemben és 
kötelezettségeket vállaltunk a külfölddel szem
ben is: ezeket teljesíteni fogjuk, s a kölcsönt a 
stabilizációval együtt nyélbeütjük. Hogy az
után mi lesz, azt majd meglátjuk.

Végül kijelentette a miniszter, hogy a ro
mán társulatok rendszertelen és indokolatlan 
turnézását megszünteti, mert sokan visszaélnek 
a dologgal és csak megbecstelcnitik a román 
színészet hírnevét. Egyébként, mondotta, sen
kinek sem lehet joga ahoz, hogy a vidéki tur
nézásokon támogatást követeljen. A jövőben a 
A- ■ '.'- R - . .VÍVJ..: ., .rUJ; cini-

Csak rüviil ideig, a mostani nagy gazdasági krízis miatt

LAÍ 165 ®8* zsebóra 
aranyozott lánccal

vagy ep asztali C. F. R. védjegyű ébresztő óra 
mind ettő valódi svájci gyártmány, 2 éves Írásbeli garanciával. 
Ezenkívül minden órához 60 db. ajándéktárgy. Nagy meglepetés- 
2 óra vétenél ezen a 120 ajándéktárgyon kívül, 
eKV „G LETTE“ valódi amerikai borotva készülé
ket kü diíti r, 2 pengévé'. Viszont 3 óra vételnél, 
180 ajándéktárgyon kívül egy negyedik órát adunk 
ngyen, szintén 2 éves garanciával. S átküldésért és csomagn 

lási költségekért 35 lejt veszünk csomagonként.
Meg nem feleiét esetén visszavesszük az árut és visszatérítjük az árát
Mi el csak kisebb készlettel rendelkezünk, kérjük az érdeklődő 

két, hojv rendeléseiket minél előbb feladni szíveskedjenek.
FoHu'jon telles Hz lomnál: COMPANIA EL VETIANA-ROMANA

ttaaEStfaJbU^_a3^
Cucu cl, L Strada Bräncoveanu No. 10. címre
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SPORT
A brassói kerületi labdarugó« 

bajnoksági mérkőzések 
sorrendje

A brassói labdarugószakosztály egyik leg- 
itóbbi gyűlésén, — mint megírtuk — az Olym- 
jia sportegylet képviselője a sérelmes sorsolás 
liatt kijelentette, hogy az Olympia vissza- 
loiiiil az idei őszi bajnoki mérkőzésektől. A 
molási a labdarugó-szakosztály — most már 
i! Olympia nélkül — újra megejtette. A sze
nna terv szerint már a jövő hét közepén, au- 
jisztus 29-én megkezdődne, tehát még csak 
»y hét van hátra, hogy a szakosztály és az 
Jlympia megegyezzenek. Mindenesetre nagy 
«zteség vdlna, ha a jóképességü Olympia tá- 
«1 maradna a bajnoki küzdelmektől, ami sem 
»ki, sem másnak nem érdeke, s épp ezért ki- 
rínafos. hogy a felek egyike megkezdje a várt 
feledést. Ha ez nem történik meg, a bajnoki 
fertőzések sorrendje az Olympia nélkül a 
«vetkező lesz:

Augusztus 29-én: Brasovia—Coltea, Ivria 
-BCFR.

Szeptember 2-án: Coltea—Ivria, BMTE— 
ÁR, BCFR—Hargita, (Székelyudvarhelyt). 
Itasovia—Unirea (Segesvárt).

Szeptember 8-án: Col tea—BMTE, IAR— 
itasovia.

Szeptember 9-én: Unirea—BCFR (Seges- 
iírt), Hargita—Ivria (Székelyndvarhelyt).

, Szeptember 16-án: Coltea—IAR, Ivria— 
itasovia, BMTE—BCFR, Hargita—Unirea (Sz- 
l'dvarhelyt.)

Szeptember 23-án: Coltea—Hargita (Szé- 
tlyudvarhelyt) BMTE—Brasovia, Ivria—Uni
ti.

Szeptember 50-án: Coltea—BCFR, I ia 
•BMTE. IAR—Unirea (Segesvárt).

Október 7-én: Unirea—Coltea, BCFR— 
Itasovia, IAR—Hargita (Székelyudvarhelyt).

Október 14-én: BMTE—Unirea (Segesvárt) 
Itasovia—Hargita, IAR—Ivria.

Október 21-én: BMTE—Hargita (Székely- 
liwhelvt) IAR—BCFR.

A BBTE versenye két országos 
rekordot hozott

Budapest. (A Brassói Lapok tudósitó
itól.) Hétfőn rendezte a BBTE atlétikai verse
rét, melyen a yardos távokon két uj országos 
kordot ért el Raggambi. A 100 yardos (91 
éter) síkfutásban első Raggambi BBTE 10 
J. Országos rekord. 300 yardon ugyancsak ő 
»51.9 mp. idővel, mely szintén országos re
nd. A magasugrás ötös csapatversenyét Bu- 
ipest bajnokságáért 170 centiméter átlaggal 
BBTE nyerte meg. Második a MAC 163, har- 
ladik az FTC 162 cm. átlaggal.

Külföldi labdarugó eredmények: A közép- 
irépai kupáért folyó küzdelmek során a bécsi 
falira és prágai Slavia közti második mér- 
ws 3:3 (2:2) arányban eldöntetlenül végző
id, ami a Slavia kiesését eredményezte. Deb- 
wben a Budai 33-as—Bocskay mérkőzés 1:1 
1:0) arányban végződött. Kaposvárott a So- 
Hy6:l (2:0) arányban verte a pozsonyi Bra- 
irát

Az MTK uszóversenye újabb 
szép eredményekkel zárult 
Budapestről jelentik: Az MTK háromna- 

»nemzetközi úszó versenyének utolsó napján 
HÓ méteres hátuszást az amerikai hátuszóre- 
»der, Kojac nyerte meg 2 perc 41.4 mp. idő
it A 400 méteres úszásban Arne Borg jobb 
Sért el, mint az olimpiai rekord. Ideje 4 p. 
2mp. mig az olimpiászon Zorilla 5 perccel 
ferte a bajnokságot. Második Crabbe (USA) 
p. 01.8 mp. A 200 méteres női gyorsuszásban 
irtha Norelius ismét külön versenyt úszott.

i íje 2 p. 42 mp. Második Sípos Manci 3 p. 
5 mp. Országos rekord.
Avizipóló kupadöntőben az MTK gy őzött 

III. kér. ellen 6:2 (2:0) arányban.

tUj magyar női és ifjúsági rekordok. Bu- 
iptstről jelentik: Az MTE nemzetközi mun- 
í atlétikai versenyén a 800 méteres női sik- 
ában Miskey Gizella 2 p. 36.2 mp. idővel 

I országos rekordot állított fel. Az FTC if- 
ági atlétikai versenye is sok szép eredményt 

■felt, Sulydobásban első Szekrényessy MTK 
Iliim. 200 m. első Gerő HL KAOE 23 mp. 
•ímhgrás Goda MAC 6.44 m. 1500 m. Al- 
tíssyMTK 4 p. 18 mp. Mind a négy budapes- 
Iweti ifjúsági rekord.

Pályázási hirdetmény

A csiktaplocai (Toplija-Ciuc) róm. kath. Iskola
szék segéd-kántor tanítói állásra pályázatot hirdet, 
melyre kántori képesítéssel bíró okleveles tanítók pá
lyázhatnak, akik a román nyelv tanítására, államilag 
elismert képesítéssel bírnak. Tanítói fizetése: az egy
házi főhatóság rendelete szerint; segéd-kántori java
dalma: évi 3000 Lei, két öl bükk tűzifa, a kántori stóla 
egyharmada, nőtlen tanítónak egy szobás természet
beni lakás. Kötelességei: a rábízandó osztályok tan- 
tervszerü tanítása, iskolai, ifjúsági és templomi ének
karok szervezése és vezetése, valamint a kántori teen
dők végzése a plébános és kántorai egyetértőleg 
megállapított módon.

Pályázati határidő 1928 évi augustus 23. Állás 
azonnal elfoglalandó.
7730 Iskolaszék.

A Friedler-féle GAMMA hajszer
a hajhullás, kopaszodás, korpádzás 

tökéletes gyógyszere.
A hajhullás legtöbb esetben a fejbőr korpásodására vezet 
hető vissza, mely viszont abban leli magyarázatát, hogy a 
felhám elszarusodása hiányos A felhám, mely i yenkor fi
nom pikkelyszerü alakban leválik, eldugaszol ja a haj tüszös 
jébe nyíló facpvumirigy kivezető csövét, mely rövidesen a 

a haj elsorvadására illetve kihullására vezet.
A GAMMA hajszer hatása abban rejlik, hogy különleges 
összetételénél fogva lehetővé teszi a hajfaggyu feloldását 

és elősegíti a telhám elszarusodását.
Orvosilag kipróbálva és ajánlva! ** 
A GAMMA. kapható min ien gyógyszertárban és drogue 
riában. Félliteres üveg ára 240, negyedliteres üveg ára löO lej 

Használati utasítás mellékelve.
Ha nem kapná — küldje be az összeget postautalványon a 
2953*1. vezérképviselethez:

ROZSNYAY GYÓGYSZERTÁR
ARAD, PIATA AVRAM IANCU.

A brassói Kereskedelmi és Ipar
kamara uj épületében levő helyi

ségek luxus-kávéház részére 
való bérbeadása

A nyilvános számvevőségről szóló törvény 
72—83 §-ainak rendelkezései értelmében, a 
brassói Kereskedelmi és Iparkamarának, a Posta
réten épült uj palotájának földszintjén levő he
lyiségeket luxuskávéház berendezése céljából 5 
évi időtartamra bérbeadják.

A helyiségek 200 ülőhelyet foglalnak magukba 
és a bérleti jog egyben 500—600 ülőhelynek al
kalmas terrasz használatára jogosít fel.

Az árverés feltételei a brassói Kereskedelmi 
és Iparkamara. Kapu-u. 65, I. sz. alatti hivatali 
helyiségében megtekinthetők.

A lepecsételt és 10 százalék készpénzóvadékot 
tartalmazó ajánlatok a Kamara titkári hivatalához 
nyújtandók be, legkésőbb 1928. szeptember 15. 
déli fél 12 óráig, amely időponton az ajánlatok 
felbontása a pályázók jelenőiében, a Kamara el
nöke által, történik meg.

A helyiségek átadása legkésőbb, az aján
latok felbontásától számított, 15 nap múlva tör
ténik meg.

7763

Patté Fréres Paris
Romániában alapátfatott 

ÍOOS-ban. Bucure^t*. 

Calea Victoriei 10.
Eplnríi. a mozitulajdonos urakat. ho?y rak 
LilCJlU tárán állandóaa kaphatók: „Palhé“ 

mozlkészülékek, utolsó model — Eredeti 
„Palhé“ alkatrészek és bármilyen más 
márkájú alkatrészek. Bármilyen rendszerű 
lámpához való szénrudak elsőrendű mi
nőség. gazdaságos használat. Speciális 
iavitó üzem, egyetlen romániai mozigép 
javító, ahol bármilyen márkájú gépet gyor
san és teljes szakavatottsággat javítanak, 
Clrekt szétküldés az egész országban!!

Felhívjuk a moz tulajdonos u*ak Ügyei
mét arra, hogy az országban nincsenek 

fiókjaink és lerakatainl»

Óvakodjanak utánzatoktól II
8852

BÉBI
VAGY

AZ ELSŐ SZERELEM
REGÉNY. Irta: MÁRA1 SÁNDOR.

(Copyright by Pantheon) (18)

— Ezt méltóztassék úgy érteni — folytatta — 
ahogy mondom. Politikát ne tessék belekeverni, 
fjem vagyok agitátor, én titkár vagyok. Szóval, aki 
messze van az emberektől. Aki nem érez az embe
rekkel. Minden órában. Minden percben. Kérem, mit 
tehetünk egyebet? Nemcsak a gazdagokra gondolok. 
Ez a betegség független a beteg szociális helyzeté
től. Például én-., de mit tehetek? Aki az emberekkel 
érez, az boldog. Tudja, miért él. Én nem tudom. Nem 
érzek velük. Itt, belül, itt kérem, üres minden. Nem 
nihil, mert még kérdez.... de nem kap választ. Két 
orvosság van. Két ut. Két orvosság.

A feje a mellére esett. Mereven nézett maga elé. 
Nem mertem zavarni.

— Az egyik a szerelem. A másik az Isten. Ez 
a kettő, kérem. Nem ismerem. Egyiket sem isme
rem.

Már nem emlékszem világosan mindarra, ami
ről még később beszéltünk. De azt hiszem, még so
káig együtt maradtunk. Később mind a kettőn egy
szerre beszéltünk, ő egyre rekedtebben, én hango
san. A pincér elaludt. Emlékszem, hogy zuhogó eső
ben mentünk haza. Szélvihar volt egész éjjel. Most 
nagyon fáj a fejem és restellem magam. Sokat ad
nék érte, ha elfelejthetném ezt az estét. Olyan em
lékem van, mint egy tivornyáról. Úgy látszik, van
nak ilyen tivornyák is, amikhez a testnek semmi kö
ze s ezek talán rosszabbak.

Augusztus 24. Nem láttam tegnap, lehet, hogy 
ő is restelli az estét.

Augusztus 25. Nem múlik el ez az érzés, ez a 
különös macskajaj: még mindig úgy érzem magam, 
mintha valami méltatlan tivornya résztvevője let
tem volna. Uj barátomat nem látom sehol. Igaz, hogy 
nem is keresem. Az idő kezd kiderülni, de az utak 
még nedvesek.

Augusztus 26. Ma megint, egyszer napfény és 
száraz, kitartó meleg. A kánikulának, úgy látszik, 
vége: ez már inkább az őszelő. Tegnap és ma dél
előtt órákon át az erdőt jártam.

Tímár Ágostonnal ma délelőtt a kápolna előtt 
találkoztam. A lelkésszel állt és beszélgetett. Mikor 
észrevett, megálltam és köszöntöttem. Mindketten 
visszaköszöntek; a lelkész komolyan és udvariasan 
s Tímár olyan hűvösen és idegenül, mintha nem is 
ismerne. A mozdulat, amivel vonakodva levette a 
kalapját, úgy hatott rám, mintha előbb azon gon
dolkozna., hogy ki vagyok? Különös ember. Na
gyon szegény, nagyon nyomorult lehet. Hagytak 
edébbmenni, nem szóltak hozzám. Mosolyognom 
kellett. Napok óta először éreztem könnyebben ma
gam; talán, mert kiderült az idő. A napsütésben le
ültem egy padra. Ez az én időm, amit legjobban 
szeretek az évszakok közül, ez a csendes, napos 
őszelő. Gondolkodtam Tímár fölött. Miért nem jött 
hozzám? Miért tett úgy, mintha nem is ismerne? 
Szegény, beteg. Komédiás.

Tegnap délután lábtakarót vittem magammal és 
leheveredtem azon a réten, ahonnan belátni az 
egész völgyet, az országhatárt, a havasokat. A fii 
már kiszáradt, meleg volt. Az első ökörnyálat lát
tam elúszni a levegőben. A levegő olyan tiszta volt, 
hogy a messzi faluból élesen felhallottam a harang
szót. Valakit temettek. Később megláttam a menetet 
is, messze lenn, apró, kigyózó menet, fekete mozga
lom a Szent Mihály lovával. Napszálltáig feküdtem 
igy. Hetek óta ezek az első könnyebb óráim. Néz
tem a felhőket, amint a havasok felé mennek. Olyan 
könnyen és világosan gondolkodtam, mint évek óta 
nem. Nem is gondolkoztam; képek jöttek és men
tek előttem. Ismerőseim, a gyermekkorom, Az ifjú
ság évei. Világosan láttam magamat. Apámnak 
egy mozdulata, ahogy a pipáját tömi. Egy diákpajtás 
arca, aki megtanított az ifjúkori bűnre. I. fejmozdu
lata, ahogy köszönt néha nekem, hideg fejbólintás- 
sal, az utcán. Egyes diákok arca, szőke és barna 
fiu-fejek húsz, huszonöt év előttröl. Hogyan eltűn
tek, hogyan elvesztek. S láttam magamat közöttük, 
fiatalon, szakálltalanul Aztán később, ahogy Tímár 
ur mondja: magányosabban. Már nem közöttük, csak 
mellettük. S ők se sietnek felém. Mindenki elmegy 
mellettem. így félálomban elment mellettem az éle
tem legtöbb figurája. Egyedül voltam, amerre csak 
láttam.

Közben egyszer eszembe jutott Tímár ur arca. 
Ahogy közelhajol az arcomhoz s rekedten a sze
membe suttogja: „...a bűnös magány....“ Mit akart 
ezzel mondani? Miért bűnös? Inkább szerencsétlen
ség. Nem érzem „tettesének magam, aho#y * 
mondja: inkább „áldozaténak.

Hallottam rekedt és ellenszenves hangját, a 
félálom elvonuló képei között felmerült ez a hang, 
„Aki nem érez az emberekkel...“ Mit jelent ez? En 
nem érzek az emberekkel?

(Folytatása következik.)
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APRÓ HIRDETÉSEK
Egy sző ára: 6 W. - Vastagabb bellivel 12 isi. - Állást teresők 

aek 25% engédBtény. - legkisebb eprőhlrdetis ára 69 lel
Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett me^elen^ u’án egv 
mgven-mepielenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csak válaszbélyeggel felsze

relt kérdezőskődésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési diijal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy fiz-ázawas apróhirdetést teljesen 
ingyen közlünk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szoló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogá- 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat ténylegesen előre befizette
,.„„,._.„- v. ,T- r..-r-~sA<;,T;-r'.TVW■■*r*£a®p^^

A gazdaság minden [ 
ágábante| feldolgozáshoz i 
baromfi tenyésztéshez értő 
nvugdifnélkfllí, volt állá- 
ret tanító szolid igények
kel megfelelő állást keres 
Varga Zsigmond Garda 
de Jós. Álba fuHa 7760

Szálloda, vendéglő vagy 
bármiféle üzlet lelkiisme
retes kezelését százalékra 
vállalom bárhol. Óvadék
kal rendelkezem. C’mem 
Salamon Sándor Vama,
jud. Sätmar.

Lakás
7766

tétel — eladás Feher háló szobabutof 
eladó, ö-Brassó, Malom' 
utca 34.

Eladó családi ház ked
vező fizetési feltételekkel. 
Érdeklődni a kiadóban.

771)7

B«p&h>i?te 2 számú 
ház eladó. — Érdeklődni 
ugyanott. 7758

Kelesek megvételre ecet 
kádakat vagy ecetgyár 
berendezést lehetőleg el
szállításra. — Ajánlatot 
„Ecet“ 7765 jeligére aki
adóba kérek. 7765

Keresek egy gazdasági 
konkolyozót megvételre 
Sikolya Lajos Zauani jud. 
Salai E 2(H7

Eladó Dicsőszentmártoa- 
ban örökáron „Dácia* 
szálloda-vendéglő, vagy 
pénzestárs kerestetik.

E 1980

Modern uj családi ház 
nagy gyümölcsössel ol
csón eladó. Régen fen
nálló vendéglő sürgősen 
bérbeadó. Rögtön beköl
tözhető 2, 3, 4, 5 es 6 
szobás lakások megint 
kiadók Érdeklődni Vár-u. 
47. E 1007

Két nagyobb Iskolás gyer
mek teljes ellátásra,fürdő
szoba használattal felvéte- 
tikTanulástellenőrzik Ér
deklődni Kőbánya-u. 56 
fél t-től 2 lg. 7773

Kiadó egy nagy ütlet- 
nelvség portállal, beren
dezett állványokkal és ki
szolgáló pultokkal, kézi 
raktárral együtt. Óbrassó 
Hosszu-utca 15 szám alatt 
Schütz V Fiái. 7756/a

Belvárosban 5 szoba 
konybás lakás mellék
helységgel kiadó Peteu
likörgvár. 7757

Állást nyerhet
Perfekt manikürnö azon- 
nalra felvétetik. Rüll Má
tyás Brassó, Kapu u. 66. 

7753

Jókarban levő 80 HP. 
W D. motoreke igen ol
csón eladó Tormacon 
Zwirnnéi. E 1982

Kerestetik egy tisztes
séges, jó magaviseletü 
mindenes, aki a főzéshez 
Is ért. Kapu u. 43, EWD2

Szakácsnő gazdasszony 
csík igyartelep konyhájá
hoz kerestetik. Cim El986 
sz. alatt a kiadóban.

Motorfűrészeket apri- 
tóbaltával igen olcsón 
raktárról szállít Fehér 
Miklós gépgyár bizomá
nyi lerakata Cluj, Piafa 
Unirei 26. 7652

Egy elárusító leány ke
restetik aki mind a há
rom nyelvet bírja. Lópiac 
31. E 2005

Csáváidon gyilkos mCr^ 
D&gvéss reátfl« imctok fér^g í

Álmunkban csap le ránk a halálthozó ellenség. Kínoz Mnfifikel 
utálatos‘zúgásával és ami még rosszabb, Szervez .tűnkbe Oltja» 
malária és egyéb gyilkos lázak rejtett mérgeit Védjük meg magva 
kát e sötétben ármánykodó ellenségünktől. Permetezünk Flttl 
az összes szúnyogfajták legbiztosabb írtójávaL

Illatszertár nagyváros
ban el^dó. Ajánlatokat 
kiadóhivatalba „Fejlődő 
város* 7680 jeligére.

Eladó Hoffher herefejtő 
3 láb szeles. Érdeklődni 
Költő Mózesnél Ozun, jud. 
Treiscaune E 19-2

bbeaióK, naió írnom ki 
vitelben, kedvező fizetési 
feltételek mellett eiadó 
Teijerling asztalos. Kór
ház-utca 4.. E 1965

Rayonkápviselftket ke
resünk az ország minden 
városában kitűnő minő
ségű bevezetett vegyi 
kozmetikai és illatszer
cikkek terjesztésére. Meg
bízható, széles ismeret- 
körű egyének ajánlatait 
„Kozmetikus“ jeligére a 
kiadóba kérüik. E 1978

Borosneul-Maré (Nagy- 
borosnyó) községben fűd 
Treiscaune Kónya Antal né 
tulajdonát képező pince 
helyiség, mely 27 mtr. 
hosszú, vasbeton tetővel 
száraz, jókarban tartva, 
borpincének volt építve, 
kiadó. Értekezni, megál
lapodni fenti címnél 7761

Özvegyasszony megis
merkedne r. k. képzett 
kereskedővel, aki jófor- 
galmu üzletbe benősülne 
Pénz nem fontos. Fő a 
becsű etesseg! Leveleket 
„Szorgalmas* 7764 jeli
gére kiadóhivatalba

Kü önbejáratu bútoro
zott szoba villannyal Szi- 
tás-u. 28-a kiadó E1999

Fittelés percek alatt megtisztítja 
otthonunkat a kórokozó legyek, 
szúnyogok, darazsak, poloskák, 
sváboogarak, hangyák, bolhák és 
tetvek tömegétől A Fiit kifür
készi azokat a legefreitettebb zu- 
sokat, ahol a rovarok búvóhelyei
ken tenyésznek és ott elpusztítja 
petéiket, flitelés megöli a molyo-

tat és lárváikat, amelyek lyukai 
rágnak a szövetekbe. Fiit meg
óvja a ruhaneműeket Haszná
lata könnyű. Nem hagy foltot 
Világhírű tudósok tökéletesítet
ték a Fiit rovarirtót Biztos pusz
tulást hoz a rovarokra, de telje
sen ártalmatlan emberre és házi- 
álltra. Mindenütt kapható,

Bpusztzstna^s legfel sz£&t^og©8c,hangyák, 
pcSoskAk, svábbogarak, moi^ok0 bolhák. 
óv%' -'T-'- • ofánazíafctiiii Caakeredé#,ptanlMUIFllMcinnií.’: r‘''’ ’ " '’«N

házasság
Drogheríe Standard 
Bocwestlf & Strada Zarllor

2 iu*us Förd-autó ol
csón eladó. Érdeklődni 
lehet Ferenc Károlynál 
hovásznán. E2Ü11

Különféle gyártmányú 
motor, cséplőkészletek ei- 
adók. Üzemben megte- 
kiuthetók Zsigmondiját, 
Sft.-üheorghö. E 2013

Eiadó tanítói lakas szép 
gyümölcsössel PürkereCz 
328. Értekezni ugyanott 
jegyzővel. E 2014

120 eves antik orgona 
eladó Borbáth Sándor Ti- 
noasa, Treiscaune. E 2015

tgy villának váló ház
hely 750 m* nagyságban 
a Fellegvár aiatti azasz- 
kertben oicsón átadó. Ér 
dekiodni Jaucso vagy 
Dancs urnái ugyanott.

E 2003

Egy öaikaru cipésZgep 
egész olcsón eladó. Ba
rabás István Brassó, Vi
rágsor 16. E 2005

Uramaton lemez nagy 
választékban a „Hyuiea*- 
nél SepsiszentgyorgyÖn.

7526/11

Keresek egy jó házból 
való fiút tanulónak kézmü 
és füszerüzletembe koszt 
és lákásS l. Kuttlik Fe
renc A'tá-Mare. E20t2

Házasáig. 42 éves ke
resztény kereskedő hoz
zá illő nők ismeretségét 
keresi házasság céljából. 
Leveleket „Szorgalom“ 
E 1987 jelige alatt ? ki
adó továbbit.

Olcsó Mtel: ’2% ra 
ICO 000 lejen felüli hitelt 
közvetítek tehermentes 
földbirtok vagy házakra. 
Megkeresést „Olcsó hitel* 
jeligére 7728 szám alatt 
a kiadóba kérek.

Vendéglőst keresem sör
gyárára melletti bode- 
gámba azonnali belépésre 
Török Samu Tárgu Sá 
cuesc. E2ü‘0

Keresek egy éjieli őrt, 
aki a lóápoiáshoz ért. 
Ajánlatot „Igénytnegjelö- 
lés* i759 jeligére a ki
adóba

Pincekezelésben teljes 
jártassággal bíró ügyes 
munkás azonnali belépés
re felvétetik. Fizetési igé
nyeknél felszerelt részle
tes ajánlatokat Kun Adal
bert tanár ur Cluj, Str. 
Paris od továbbit. 7769

Ügyes mindenes «za- 
kácsuő jo bizonyítvá
nyokkal úri házhoz azon- 
nalra kerestetik,Cim 7/71 
sz. alatt a kiadóban.

Asztalos tanouc teive- 
telik Kaluga asztaicsmes 
térnél Kertész-u. a. urassó

EzOtö

Állást keres

Középkorú 
vagyonos, gyermekte
len özvegyembe* nem 
feltétlen vagyonos 

hölgyek Ismeretségét 
keresi komoly 

ház asság 
céljából. Telies clmfl 
leveleket „Földbirto
kos- jeligére 3010-11 
szám alatt a kiadóba

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiinni»^

Vegyes
Legszebb modellek 

Caerépkáiyh&kban, kér 
jük raktárunkat megnézni 
„Terracotta“ Vasút utca
3/a. 7678

Heggesztünk elektromo
san motor f jeket, teng 
lyíket^mindenféle gépre 
székét teljes garanci 
mellett Friedrich Testve 
rek hegesztő telepe, Ti 
mi?oara. -92

Levelezés
Árpád. Kedves kis ko

mám, leveledet köszönöm 
most sajnos többet leszek 
utón és nagyon sajnálnám 
ha nem találkoznánk. Én 
most máshol vagyok al
kalmazva, ha ellősz ér- 
dek ödj a régi helyen utá
nam. Leveleket régi hely
re ölel komátl 7767

flutomobikhiitőket
szakszerűen és gyorsan

VICTORIA 
vfllanyeífőre berendezett hütőmfih©ly 
készít, Brassó, Katona-kórház-a ca 4.

2982

Pincemester nagy gya
korlattal állást keres. — 
Ajánlatokat „Szakember* 
jeligére 7733 szám alatt 
a kiadóhivatal továbbit.

Mariik I Fényké-jészek!
Kérje árjegyzékemet, melybői minden 7905 

versenyt kizárófiaimról meggyőződhetik

Nyomatott a Brassói Láttok nyomd»vállalatának körforgógépén. Brazov—Brassó.

SÉPTÉGLAt
Ismét szä Ilit

Teutsch & Rosenauer, Prázsmái
Telefon: Prázsm&r 0. Brassó 227, 

77#’’

Uzletmegnyitás
Van szerencsénk a mélyen tisztelt KIM» 
séget értesíteni, hogy 

„JULIETA* 
MO5 DIVATÁRU HÁZ cég alatt Brassébm, 

Koiostohofica 5 szám alatt 
július hó 30-án üzletünket megnyitottuk, 
Egy elsőrangú bécsi divatszalonban értka 
át gyűjtött tapasztalatunk és szakira* 
retUnk a legkényesebb igényi! 
kielégítésére képesít.
Üzleti elvünk: Legutolsó divatkru* 
oiókat elsőrangú anyagból válási 
tékos ízlésű legfinomabb kivitelben, szv- 
|ld árakon forgalomba hozni, aniiröl i 
dús választékban eladásra kerülő 

női», bakfis- és gyermekruhái 
szőrme- és posztókabátok

2902

tanúskodnak. Főtörekvésünk, hogy Molidk 
pontos kiszolgálással am. tktóii 
ség bizalmát is megelégedését kiérdemelj« 
Kiváló tisztelettel:

„JULIETA“ Hői Divata

Cenzorát: Prefecture Jndetnloi


